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INTRODUCTION. 


having bgm a hecke before bis 
4 death to reviſe and correct Hig. 
| Sermons, preached at the Ho. 
e Mr. Boyle's Lecture, againſt a 
Edition ſhould. be wanted amongſt Loe 
other things which on that occaſion I ſug- 
geſted to him, I told him my 1 
chat the Bchp/e mentioned by Phlegon had 
no relation to the datknefs at our 'Savionr's 
| Paſſion; nor ought it to be cited for tje 
Purpoſe, for which He, (as Grorius and o- be: 
chers before him) had cited it. The Rea- 2 
ſons T then gave him were ſuch as made 
him ſtrike out that paſſage: And fince bis 
Book now appears without that Citation er 
"Teſtimony, 1 think my ſelf obliged co lay 1 
before the world, hat it was that firſt in- 
duced me, and afterwards Dr, Clarke, W 

A 22 think, „ 


> (43 : 
ink, that Phlegor's Eclipſe was not the 
ſame with that precenaura dents 7 at the: 


I death of. Shri... 8 
1 think my ſelf the more e to this, 
og | becauſe Mr. Yhifton in his Hiſtorical © Nae- 


_ moirs of Dr. Clarke, Sc. p. 148. has in ſo re- 
markable a manner mentioned this affair, A 
Book! wherein that man of warmth, and 
| zeal, and indiſcretion, has taken a matchleſs 
liberty to miſrepreſent and abuſe my ſelf 
as well as others; to paſs hard cenſures up- 
on ſome facts which he knew not the true 
grounds of; and to relate ſome direct falſe- 
.hoods, without conſulting, or regarding, the 

only perſons that ogg - have ft him 
right. 

There may be poſſibly | ſome men, Who 

may. chink, or pretend to think, that ſuch 

an Enquiry as this may do ſome harm at a 
time when Chriſtianity is ſo openly at- 
"racked ; ſince it weakens at leaſt, if not 
entirely ſets aſide a teſtimony, which often 
has been urged by men of name in. the 
learned world. in its behalf. But for my 
part I can't help thinking, that tis doing a 
real ſervice to the cauſe of Chriſt, to guard 
Againſt ſuch teſtimonies as cannot poſſibly 

8 be Hue to relate to it. Hbriſtianity ne- 

„ ver 


Gd 


ver gained ground by ſuch ſort of evidence; 
nor ever will. The chief ſtrength of a juſt vin- 
dication of Chriſtianity lies in the arguments 
which may be urged from Prophecy in the 
.Old and New Teſtament, and in the evi- 


dence that can be produced for the miracles 


done by Jeſus and his Apoſtles ;' in ſhew- 
ing, that nothing in it is unworthy of God | 
to reveal, or unworthy of a rational agent ; 
to receive; that it .contains all proper mo- 


tives to encourage virtue; and that the per- 
fon who came and laid theſe motives - be- 


fore the world was actually ſent from God. 
When theſe points are proved, (and ſure I 
am that it cannot be objected to me that 1 


have not * endeavoured to prove them.) 
When theſe points I ſay are proved the 


addition of very diſputable, if not totally 


impertinent, teſtimonies, does but weaker 
the evidence; it never can poſſibly add any 


Chriſtianity. 


* V. My Eſſay on the Truth of the Chriſtian Religion. 
The true Grounds of the Expectation of the Mefirh, 
The true Foundations of Natural and Revealed Religion 
aſſerted. | | | 
A Defence of the Anſwer to the Remarks upon Dr. 
Clarke's Expoſition of the Church Catechiſm. In the Appendix to 
which is ſhewn, the proper method of proceeding in the ar- 
gument againſt ſerious Infidels, and how Chriſtianity may be 
proved to them. | | | 
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force to what is urged for the truth of 


” 6 WE 

However, whether I am miſtaken in my 
aki or in any remarks I have made 
upon this paſſage, or not, I have here co 
lected, and fairhfully repreſented to the rea- 
der, the principal, if not all the paſſages which 
relate to Phlegon's teſtimony, amongſt the an- 
tientss Mr. Whifton has already received 

great advantages from my miſtake (if it be 
a miſtake,) becaufe it has been one bocca 
« fion of ſome of the nobleſt and moſt im- 

«© portant diſcoveries That he ever made in 
* Aftronomy and Ge ;” and for the 
truth of this he © appeals to the Auditors 
F bis late Aftrohomical Lectures. Whiſ- 
tons Memoirs, p. 149. Now, when the rea- 
ſons upon Which I made my Judgment ap- 
pear, I ſhall be glad to fee him, or any one 
elſe, make greater advantages fill from ther: 
and I hall not be ſorry to find my ſelf con- 
futed, becauſe I fhall then have this additio- 
nal Teſtimony unqueſtionable, which at pre- 
ſent I do not conceive to have any relation 


to the Paſſion of our Saviour. 


-f 


A D1S- 


105 ON THE 3 
E CLIPS E, &c. 


HEN our Saviour hung up- 
on the croſs, Three of the 
Evangeliſts give us an ac- 
count of a very peculiar 
and extraordinary darkneſs 
e which then happened. St. 
Matthew's words are, ch. xxvii. 45, Now - 
from the fixth Hour there was darkneſs 
over all the land unto the ninth hour. 


A. ; $ 


Ts 


2 in Taray Ti de, 


St, 


St. Mark, c. xv. 335 1 When the fixth - 
_hour was come there was darkneſs. over 
the whole land until the ninth hour. St. 
Luke, c. xxiii. 44, 455 ſays, And it was a- 
bout the ſixth hour, and there was darkneſs 
over all the © earth ('tis the ſame word in 
the original that is uſed by Matthew and 
Mar, and is in their Goſpels tranflated, 
Land,) until the ninth bour, and the mn 
was darkened. 

Whatever this darkneſs was, and from 
what cauſe ſoever it proceeded, tis certain 
that it could not proceed from any natural 
eclipſe of the Sun; not only becauſe this 
fact happened ar the Paſſover, i. e. at, or 
about the full moon, when there can be 
no ſolar eclipſe ; - but likewiſe becauſe this 
darkneſs continued nigh, if not full, three 
hours; whereas the longeſt ſolar eclipſe poſ— 
ſible cannot produce any very great dark- 
neſs much above twice three minutes. None 
of the Evangeliſts ever call this darkneſs, an 
eclipſe: and therefore theſe words ought 
not to be confounded. Origen , obſerves, 
that there had been "ſome tampering with 


* Us | * 0 A og 1 ; * 4 k : 1 ; 
by om mw vio - © . #7 


St. 


St. Eule goſpel, à and that © inſtead of 
= © thoſe: words The fun was darkned 
e ſome copies had it-- the ſun being eclipſed”. 
But he judged, that this corruption proceed- 
ed «© from ſome artful enemies of the 
« church that had a mind to refute what 
the Goſpels had aſſerted”, rather than from 
any weak or ignorant chriſtian, who falſely 
imagined that to proceed from an ec/ip/e, 
which plainly aroſe from ſome other 
cauſe. > * 
- Bur be this as it will: It has all along 
been the ſubject of enquiry, --- whence is it, 
that no one has ever mentioned this ex- 
traordinary darkneſs all over the world, ex- 
cept only Chritian writers? Whence is it, 
that no Greek, no Latin, no Jewiſh writer 
ſhould take any notice of fo extraordinary 
an event? Whence can it be that 20 Hi 
torian of any nation whatever, ſhould men- 
tion ſo remarkable à fact as this? In an- 


Ala quibuſdam exemplaribus non habetur, Tenebre fats 
ſunt et obſcuratus eſt ſol ; ſed ita; Tenebre 2 per ſuper om- 
nem terram ſole deficiente. Et forſitan auſus eſt aliquis, quaſi 

manifeſtius aliquid dicere volens, pro, et obſcuratus e 105 pone- 

re, deficiente ſole; exiſtimans quod non aliter potuiſſent fieri 
tenebrg niſi ſole deficiente. Puto autem magis quod inſtdiatores 

Ecclefie mutaverunt boc verbum, quoniam tenebrz faQz ſunt 

ſole deficiente, ut veriſimiliter Evangelia argui poſſint ſecundum 

e arguere iſta. Orig. Tract. 35 in 
AM ne oo a 1 9 2 4 ; | | 
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EL. ( 10 7 " 
| wer to this, the Authority of Pil gen * g 
quoted; and we have theſe words given us 4 
as his by Euſebius 1 in his Chronicon, 
To & tu Tis 00 cdi. aero be- 
Nis Nis lleylex Tay {YIapiojeeney re repor Xa) | 
| WE Oper o The nutpas eber, Oe Kai AFT;HS 
fo  Bpala Parra oe˖j⅛eG⅛de Te prydags KaTd BiJv- 
vic eu HEvog, T4 r Nidias ve pẽ · Dr. 
i. e. In the fourth year of the 202% Olympiad 
there was an Eclipſe of the Sun, the greateſt 
of any known before that time. Twas [as 
dark as] night at the ſixth hour of” the day, 
fo as that the ſtars appeared in heaven. And 
a great earthquake in Bithynia overturned 
a great many houſes of the city of Nice. 
| Tis added likewiſe that Thallus mention- 
ec this Eclipſe but as none of his words are 
Fu extant, we can know no more of his teſ- 
if timony, than what is contained in the paſ- 
ſage of Africanus which will be | 
and conſidered preſently. _ 

Two things then are to be | confidered. 
Firſt, Whether there be ſufficient reaſon to 
believe that Phlegon's own words were, rd 
2 tru, in the Fourth year of the 2020 Olym- 

1 piad. For tis evident, that our Saviour dy- 
= ing in the Fourth year of the 202% Olym- 
| _ x Phlegon did not _ of a fact that 
hap- 


— 


| Ip ned in the Fourth year of that Olym- 
piad, but of one that happened in the Firſt 
year, then he could not bear teſtimony to 
the darkneſs at our Saviour's paſſion. 

Secondly, It muſt be conſidered, whether 
| Phlegon did not mean by his words a real 
natural Eclipſe. For. if he did, then like- 
wiſe it follows, that he could not ſpeak of 
what happened at the death of Chriſt. 

In order therefore to form a judgment of 
this matter, I ſhall examine this paſſage as 
it ſtands quoted, or is alluded to, by the 
writers of the firſt fix centuries. after Chriſt, 
that we may ſee if from any marks we can 
be ſure, what the true reading of Phlegon 
is; and whether it related to the darkneſs 
at our Saviour's death. $9797 

PRLEGON himſelf was the Emperour 
Aarian's Freedman; and therefore he lived 
much about a hundred years after the death 
of Chriſt. 

JuL1vs AFRICANUS Is the firſt chat 
mentions Phlzegon, and applies what he has 
ſaid about this eclipſe and earthquake, to 
that darkneſs and earthquake that happen- 
ed at our Saviour's paſſion. He lived about 
86 yo after Phlegon. Speaking of our 


75 5 5 B 2 Saviour, 
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Saviour, and his death, and what be 


at it, he has theſe words: 


His actions, his cures both of bodies = 
and . ſouls, his knowledge of : ſecrets, and | 
his reſurrection from the dead, were ſuf- 
ficiently made manifeſt to his Apoſtles, and 
his Diſciples who lived before our times. 
There was a moſt dreadful darkneſs 41l 


c over the world, The rocks were rent by 
cc an earthquake, and many places in Judæa, 


e and in the ofber parts of the earth were 
« thrown down. This darkneſs Thallus in 
« the 3d Book of his Hiſtory, calls an eclipſe 
A of the n 2 Ay as 1 Tink: F or the 
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EE, 
« Hebrews celebrate the Paſſoyer on the 14 
* of the moon: and the things which 


« happened to our Saviour, happened on [or 
juſt before] the firſt day of the Paſchal ſo- 


lemnity: Now an eclipſe of che ſun is 


cauſed by the moon's inter poſition betwixt 


the earth and the ſun: But this is im- 
poſlible-ro happen at any other time, ex- 


cept at the conjunction, juſt at the time 


betwixt the old and the new moon. How 
then can it be thought to be an eclipſe, 
when the moon was almoſt in direct op- 
poſition to the ſun ?- But be it fo. Let the 
multitude reſt ſatisfied with the truth of 
what actually y happened; and let this univer- 


ſal prodigy be ſuppoſed to be the ſame as an 
eclipſe of the ſun, ſince in reſpect of our 


Sight *rwas all one. Phlegon tells us, that in 


Tiberius Caſar's reign, at the time of che 


FULL Moo there was 2 total eclipſe 


of the ſan from the fixth hour to the 


ninth. Tis plain he ſpeaks of this. But 
what relation have theſe things one to an- 
other, an earthquake, and an eclipſe ; 
rocks rent, and a reſurrection from the 


dead, and ſuch a general commation in the 


world? Tis certain that nothing like this 


is ever mentioned to have happened. But 
| CL this - 


(14) 
« this darkneſs was from God, becauſe the 
« Lord then ſuffered.” 

George the Monk, com monks called : 
Jus has preſerved this fragment, p. 322: and 
tis remarkable on ſeveral accounts. As, 

, He ſays expreſsly, that Phlegon tells 
us, that in the reign of Tiberius Cæſar 
ce there was a total As of the ſun at the 
« FULL MOON“. Now the paſſage in 
Phlegon it ſelf rt preſerved, it is evident 
that Phlegon ſays not one word about its being 
at the full moon. Nay it will appear to be 
expreſsly denied in Origen, that ever Pble- 
gon did fay fo. 

2dly, Africanus finds fault * 2 T Jallus 
for calling the darkneſs which happened at 
the death of Chriſt, « an eclipſe of the ſun” : 
And yet in this very fragment he cites Phle- 
gon, without any cenſure at all, as calling it 
an eclipſe of the ſun, and as adding, what 
Africanus knew to be an © abſurdity”, that 
it was at the full Moon. How comes it to 
paſs that Thallus is cenſured for an abſurdity, 
and yet Phlegon who was guilty of a much 
greater abſurdity, eſcapes uncenſured ? Afri- 
canus truly was very willing to have  Phle-. 
gon's eclipſe ſuppoſed to be the ſame with the 
darkneſs which happened at the death of 

5 Chriſt, ; 
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_ Chriſt, ſince * in reſpect of our Sight, twas 
c all one“: i. e. one darkneſs is the ſame as an- 
other; the darkneſs of an eclipſe of the ſun, 
and the darkneſs proceeding from a great fog, 
or from any cauſe whatever, cauſing us not 
to ſee, you may call any of theſe darkneſſes 
an eclipſe. of the ſun. 
3dly, Africanus ſays, that there © was a 
« moſt dreadful darkneſs all over the world. 
& Rocks were rent aſunder by an Earth- 
c quake, and many places in Judæa, and 
« in other parts of the earth were thrown 
« down”. This is another miſtake in our 
Author; for as we ſhall ſee preſently in Ori- 
gen, there was no ſuch darkneſs, no ſuch 
havock made, no rocks rent any where but 
in Fudea. But 
4thly, The principal point is, How Afri. 
canus knew that Pblegon s teſtimony related 
to the particular time of Chriſt's death : He 
cites no more from Phlegon than this, « Thar 
« in Tiberius Ce/ar's reign there was. a total 
<« eclipſe of the ſun from the ſixth to the 
ec ninth hour. But in what particular year 
of Tiberius's reign, this eclipſe happened, 
Africanus has not ſaid. However, though 
Africanus has not named the year, yet by his 
* of the eclipſe of Phlzgon to the 


death 


(16) ] 


death of Chriſt, tis plain he ſuppoſed it to 5 
de the ſame year. If therefore it can be 


found out what year was the univerſally al. 
lowed year amongſt the Antients of our Sa- 


viour's death, and what was Africanus no- 


tion in particular, That muſt be the year in 
which Pblegon's eclipſe happened.» + 
To begin then with Clemens Alexandrinus: 


he obſerves that Chriſt was thirty years 


old, when he came to his baptiſm ; “ and 
« that he ought not to preach above one 
« year, for tis written thus He ſent me 
« to preach the acceptable year of. the Lord. 
« By fifteen years then in Tiberius's reign, and 
 & fifteen in Auguſtus s, Thirty years are 
made up, in which year he ſuffered ”. 


Again; «* They that have examined more 


« carefully into the time of our Lord's paſ- 
&« fjon, ſay, ſome that he ſuffered in the 


% fixteenth year of Tiberius, on the 25h of 


« the month Phamenoth : Others fay on the 
« 25% of Pharmuthi: Others ſay that he 


te ſuffered on the 19 of Pbarmut bi. 
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| Be ſays that our Saviour u « predched 
but one year and a few months 8 
Tertullian ſays i that © Chriſt ſuffered ih 
* the 15 of Tiberius, being about thirty 
years old when bel ſuffered”. _ 

Lattantius has 1 it thus * 6 In the 150 of 
« Tiberius, the two Gemini being Confuls 
te on the 7 of the Calends of April, rhe 
g Fews crucified Chriſt”. 2 
This was then in general the old totlol, 
viz. that our Saviour preached but ore yeaf ; 
| and in this tis certain that Africanus was. 
For Ferom has preſetved a paſſage of 
our author, wherein he expreſsly aſſerts 
ZZ * chat our Savicuf died in the 15h of Tibe- 
= 7:45. If therefore Phlegon's eclipſe was che 
= fame time of the year that Africanus con- 
ceived the death of Chriſt to be, 'tis evident 
he muſt ſuppoſe, it to have been in the 
Auen year of 7 therius, 1. e. it muſt have 


A. 


x 


La) 


h da vi, en g i ah We Qrigen Philocal. - 


P. 4 
I Hujus [Tiberii] quinro derimo anno impetii paſſus eff 
Chriſtus, annos habens quaſi triginta quum pateretur. Tertul. 
adv. Judzos. c. 8. 

* Cujus [Tiberii] anno quinto decimo, id eſt, divbus Ge- 
minis. Coſſ. ante diem ſeptimam Calendarum Aprilium Judæi 
Cbriſtum cruci afixerunt. Lack. l. 4. c. 16. 
Ad annum quintum decimum Tiberii Cæſaris, quando 
E eſt Chriſtus. Africanus apud N in mnicl. 


C. 


. | keen 


(16) 


death of Chriſt, tis plain de ſuppoſed it to i 
be the ſame year. If therefore it can be 
found out what year was the univerſally al- 

lowed year amongſt the Antients of our Sa- 

viour's death, and what was Africanus's no- 
tion in particular, That muſt be the Fear aa 
which Phlegon's eclipſe happeneꝓ. 

To begin then with Clemens 6 : 
he obſerves that Chriſt was thirty years 
old, when he came to his baptiſm f; « and 

« that he ongbs not to preach above one 

« year, for 'tis written thus--- He fent me 

« to preach the acceptable year of the Lord. 

“ By fifteen years then in Trberius's reign, and 

& fifteen in Auguſtus's, Thirty years are 

made up, in which year he ſuffere 
ere 31 «8 They that have examined more 
cc carefully into the time of our Lord's paſ- 

&« ſion, ſay, ſome that he ſuffered in the 

« ſixteenth year of Tiberius, on the 25" of 

« the month Phamenoth : Others ſay on the 

« 25% of Pharmuthi: Others fay that he 

+ ſuffered on the 1 g of Pharmutht” . . 
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( 17 Y 
Origen ſays that ov our Saviour 1 « phedched 

te but one year and a few months ”. 3 

Tertullian ſays i that © Chriſt ſuffered in 
the 15 of Tiberius, being about thirty 
« years old when . he ſuffered”. _ 

 Lattantius has 1 it thus * 6e In the 150 of 
« Tiberius, the two Gemini being Confuls 
te on the 7* of the Calends of Aptil, rhe 
e Tews crucified Chriſt”. = 

This was then in geßeral the old toriod, 
viz. that our Saviour preached but one yeat ; 
and in this tis certain that Africanus was. 
For Ferom has preſerved a paſſage of 
our author, wherein he expreſsly aſſerts 

that our Geric died in the 15% of Tibe- 

rius. If therefore Phlegon's eclipſe was the 
ſame time of the year that Africanus con- 
ceived the death of Chriſt to be, tis evident 
he muſt ſuppoſe it to have been in the 
| Fifteenth year of Tiberius, i. e. it muſt have 


POE 


i e ydp is g ue d us. Qrigen. Philocal. 


e. 

i ichn [Tiberii] quinto decimo anno imperii paſſus eſt 
Chriſtus, annos habens quaſi rriginta quum patererur. Tertul. 
adv. Judæos. c. 8. 

k Cujus [Tiberii] anno quinto decimo, id eſt, duobus Ge 
minis Coſſ. ante diem ſeptimam Calendarum Aprilium Judæi 

briſtum cruci affxerunt. Lack. l. 4 . 

Ad annum quintum decimum Tiberii Cæſaris, | 
pk eſt Chriſtus. Africanus apud Hieronymum in Paatel. niet. 


+ bes 


a AC - 
— TOY — 440 — — 2 — 
— —— — — 
— — — — — = 
— —— Jo > 


< 
* — —ů 
r 
—— OI 
— — 
— 


— I TEN 
ee ——— II 5 — 
Pi af 
— — — 2 — —— 
— IS — ET — 
— - 8 — _ —ͤ—ͤ—— — 44 
—— W Ces AIDS — — 
: 
. 


* 18 ” 
been not in the 4 year of the 202% Olym- 
piad, but in the 4 year of the 20 1. Tis 


abſurd therefore for Euſebius and Ow, 
who fix d the death of Chriſt to the 3* or 


4 year of the 2024 Olympiad, to quote 
Phlegon's teſtimony for it, when the diffe- 


rence betwixt them and Africanus was plain- 
ly three. or four years: And if Africanus was 


right in citing Phlegon's authority, then from 


the ſuppoſed time of Chriſt's death the true 
Reading of Phlzgon muſt be the Fourth year 


of the 201" not of the 2024 Olympiad. In 


this year we ſhall find by computation, that 


there really was a total eclipſe ; though the 
Olympiadic year beginning in July the 
eclipſe of Phlegon happened properly in the 
firſt year of the 2029 Olympiad: and this 
will help us to determine the true reading 
of Phlegon as will appear hereafter. 
Africanus then has been guilty of ſeveral 


_ miſtakes in relating this fact, aſſerting that 


of Phlegon, which Phlegon never ſaid; and 
giving us falſe facts, when he fays the 
darkneſs was all over the world, and the 
Earthquake made deſtruction in other parts 
of the Earth beſides Judæa. However this 
we muſt remember, that he fixes by direct 
conſequence Phlegon's eclipſe to that Julian 
year 


% 


year which contained part of the Fourth year 


of the 20 16 Olympiad ; and part of the 
Firſt year of the 202 Olympiad, for in that 


year he ſuppoſed Chriſt to have died. 


Origen is the next who mentions this af- 


fair of Phlegon. He was cotemporary with 


Africanus, and particularly intimate with 


him: And 'tis from Origen's account of the 
meaning of thoſe words of St. Matthew --- 
There was darkneſs over all the land- that 


we are enabled to confute the miſtakes of 
Africanus. "Tis ſomewhat long, but yet it 
mult be tranſcribed on this occaſion. 

m He begins with obſerving, that twas an 
objection of ſome who were enemies to 
the Goſpel that * no hiſtory gives us any 
ce account” of this extraordinary darkneſs ; 
and he makes them reaſon very truly that 


this could not ariſe from any natural e- 


clipſe. © The Believers, ſaith he, © preſſed with 
e the objections of ſuch men, replied, 
« that all the other prodigies which then 
«© happened being new and wonderful, tis 


n Origen, 35% Tractatus in Matt. 


nun Quod factum nulla refert Hiſtoria. ibid. 


Anguſtiati ſermonibus profitentium talia. ibid. 


t Nova et admiranda; manifeſtum eſt quoniam et illa de- 
fect io ſolis conſequeater ſecundum cxtera prodigia nova con- 


tra conſuetudinem facta eſt, ibid. 


C 2 ce plain 


(20) 


t wile, like all the other prodigies, muſt 
“ be new and preternatural.” 
In anſwer to this reafoning of Believers, 
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A Suppoſe that that eclipſe of the Sun was 
e preternatural, not long age, under the 
«* Roman Empire, ſo as that that darkneſs 
* was over all the Earth to the ninth hour, 
* how comes it to paſs that 1a one of the 
© Greeks, uo one of any other nation, ever 
* took notice of this ſo extraordinary an 
* event in their writings, who lied at the 
« time when this happened: particularly 
ce how happens it that zone of thoſe men- 
« tion it who have wrote CHRONICLES, 
& and have obſerved, if any where any new 
„thing has at any time happened. How 
« is it, that only your Writers (i. e. Chri- 
“ ſtiang) have taken notice of ir. Phlegon 
« indeed has given us ſome account in his 
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1 N x 3 +" 

N Pone quia extra conſuetudinem facta eſt illa defectio ſolis 
in tempore non antiquo, ſub principatu Romanorum, ita ut 
tenebræ fierent ſuper omnem terram uſque ad horam nonam; 
uomodo hoc factum tam mirabile nemo Græcotum, nemo 
em factum conſeripſit in tempore illo; maxime qui 
Chronica conſcripſerunt, & notaverunt ſicubi tale aliquid no- 
vum factum eſt aliquando; ſed ſoli hoc ſcripſerunt veſtri auto- 
res? Et Phlegon quidem in Chronicis ſuis ſcripſit, in princi- 


f oc factum ibid. 


3 7 4 
9 3 441 * * 
wy „„ 


& plain that that eclipſe of the Sun like- 


he ſays, the children of this world reply 


patu Tiberii Cæſaris factum, ſed non ſignificavit in uns ** 


„ = oa. « Chronicles, 


"RY 
5 * 9 


x 


Ee 

<« Chronicles, of an eclipſe that was in the 
<« reign of Tiberjus Cæſar, but he never in- 

ee timated that this was at he full moon. 
This objection Origen thought to be fo 
ſtrong, that it “ might ſhake even a % 
% man; who determined things by reaſon, 
and not by faith”, In order: therefore 
to remove it, and to confirm behevers in 
the faith, he begins with obſerving © That 
 « Matthew and Mark did not ſay, that then 
| | c there 


r Potentem movere omnem hominem ſapientem, qui omnia 
non ex fide ſed ex ratione dijudicat. ibid. x LF) | 
3 Quod Matthæus & Marcus non dixerunt defectionem ſo- 
lis tune tactam fuiſſe; ſed neq; Lucas ſecundum pleraq; exem- 
plaria habentia ſic: Et erat hora fere ſexta, & tenebræ factæ 
ſunt ſuper omnem terram uſq; ad horam nonam, & obſcura- 
tus eſt ſol. In quibuſdam autem Exemplaribus non habetur, 
Tenebræ factæ ſunt & obſcurarus eſt ſol; {ed ita; Tenebræ 
factæ ſunt ſuper omnem terram ſole deficiente, Et forſitan 
auſus eſt aliquis, quaſi manifeſtius aliquid dicere volens, pro. & 
obſcuratus eſt ſol, pqnere, deficiente ſole ; exiſtimans quad 
non aliter potuiſſent fieri tenebrz niſi ſole deficiente. Puto 
autem magis quod Inſidistares Eecleſiæ Chriſti mytaverynt hoc 
verbum, quoniam tenebræ factæ ſunt ſole deficiente, ut veriſi 
militer Evangelia argui poſſint ſecundum adinventiones volen- 
tium arguere iſta. Arbitror ergo: ſicut cxtera ſigna quæ facta 
ſunt in paſſione ipfius, in Hierufalem tantummodo facta ſunt; 
fic et tenebræ tantummodo ſuper omnem terram ſydzam ſunt 
factæ uſque ad horam nonam, 2 autem dico in Hieruſalem 
tantummodo hxc facta ſunt, quod velum templi ſciſſum eſt, 
quod terra contremuit, quod petræ diruptæ ſunt, quod monu- 
menta aperta ſunt. Nec enim extra Judzam petræ diruptz 
ſunt, aut monumenta aperta ſunt alia, niſi ca tantum quæ in 
Hieruſalem erant, aut forte in terra Judza. Nec alia terra tre- 
muit tunc niſi terra Hieruſalem: Nec enim refertur alicubi 
uod omne elementum terræ tremuerit in tempore illo, ut 
ntirent, v. g. et qui in Ethiopia erant, et in India, & in _ 


there was an Eclipſe; no nor Luke, ac- 
“ cording to moſt copies, which have it 
e thus--- And it was almoſt the fixth hour, 
te and there was darkneſs over all the earth 
&« to the ninth hour, and the Sun was dark- 
« ned. But then in ſome copies tis not- 
There was darkneſs and the Sun was 
© darkned--- But tis thus--- There was dark- 
« neſs over all the earth the Sun being e- 
ce clipſed. Perhaps ſome body having a 
© mind to expreſs himſelf more determi- 
« nately, or intelligibly, inſtead of- zhe 
« Sun was darkned --- put -- the Sun was e- 
« clipſed,--1magining that that darkneſs could 
c not otherwiſe be, unleſs by the Sun's be- 
“ ing eclipſed. But I am rather of opi- 
e nion, that ſome who had an ill deſign a- 
<« gainſt the Church of Chriſt had changed 
the expreſſion of the Goſpel into this 
ce that darkneſs aroſe by an eclipſe of the Sun, 


thia: quod fi factum fuiſſer fine dubio inveniretur in hiſtoriis 
aliquibus eorum qui in Chronicis ſcripſerunt nova aliqua facta. 
Sicut ergo quod dicitur; terra contremuit; refertur ad ter- 
ram Jeruſalem, aut fi latius voluerit quis extendere ad terram 
Judzam; fic et tenebræ factæ ſunt ab hora ſexta uſque ad 
nonam ſuper omnem terram, intellige quod ſuper omnem ter- 
ram judæam ſunt factæ, aut certe ſuper Hieruſalem tantum. 
Sic ergo qui intelligit, ſine culpa intelligit; & non magnitudi- 
nem miraculi oſtendere voleus incidat in riſum ſapientium ſe- 
culi hujus, & magis Infidelitatem in hominibus ſapientibus ope. 
retur quam fidem. ibid- | 5 5 
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« that the Goſpels might. be liable to be 
attacked, according to the deſigns of thoſe 


who were diſpoſed to attack them. 


Tis my opinion therefore; as the other 
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cc 
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cc 


cc 


«c 


moſt in the land of 


cc 


ſigns which happened at his paſſion, were 
only done in Feruſalem, ſo likewiſe that 
darkneſs was - only over all the land of 
Fudea to the ninth hour. As to the 


particulars which I fay were done only 


in Jeruſalem, they are theſe--- The veil 
of the temple was rent, the earth quaked, the 
rocks were rent, the monuments were open- 


ed: For out of Judza, the rocks were not 


rent, nor were any monuments opened, un- 
leſs thoſe that were in Feruſalem, or at 
Fudza : nor was 
there any earthquake, elſewhere, unleſs 


that which was at Jeruſalem : for we 


have no account, any where, 


that ghe 


whole earth was ſhook at that time, e. g. 


ſo that thoſe who were in Ethiopia, and 
thoſe that were in India, and in Scythia 
felt it. Which if it had happened, with- 
out doubt it would be found in ſome of 
their accounts of things, who have related 
new [extraordinary] facts in their Chro- 
nicles. As therefore when tis ſaid, the 
earth quaked, this relates to the earth at 


Feru- 


we 1 ) 
vet: or ir ahy one would extend 
0 a further, to the land of Judæa; ſo like- 
« wiſe when 'tis ſaid, there was darhneſs 

« from the fixth hour to the nintb over all 
© the land, undetftand, that it was over all 
* the land of Judæa; or upon beep 
alone. He that underſtands this ht, 
got to blame for underſtanding it 10: - 
* And will not expoſe himſelf to the laugh- 
© ter of the wiſe men of this world, and 
% cauſe infidelity rathet than faith in wiſe 
« men, as he muſt do, that is deſirous to 
cc mag gnify this miracle beyond what 18 
true. 

After this preliminary introduction he 
endeavours to account for this phænomenon, 
by ſhewing that this datkneſs aroſe from 
er certain thick clouds which obſtructed the 

ec pays of the fun” from that and particu- 
d hr ot of ground. 

Thus far Origen in His 35 Diſcourſe 
upon Matthew. He has likewiſe twice re- 
ferr'd to this teſtimony of Phlegon in his 
books againſt Cel/zrs, Which I ſhall here, 
tranſcribe that we may have the whole of 
Origen together, before I make any te- 
marks pon what he * e 


_ His 


(5) 5 
Ils firſt i 1s p- — As to the eclipſe 
* which happened '1 in Trberius Ceſar reign, 
in whoſe time Jeſus was crucified, and 
concerning the great earthquakes, Phlegon 
* wrote, I think, in the 1 1 of his 
ec Chronicles”. WI] 

The other page * in anſwer to Celfiis 
whe looked upon the earthquake and the 
darkneſs mentioned in the goſpel as * fic- 
< ritious prodigies“, He fays, * © we have 
„ vindicated them as well as we could, 
&« already, [i. e. in the preceeding paſſage] 
having produced the authority of Pble- 
* got, Who relates that theſe things hap- 
te pened about the time of our Saviour" 8 pare 
, x fion”. 

Here are many a0 very remarkable f in 
theſe teſtimonies of Origen. as 

1, Origen had the paſſage of Phlegon 
particularly in view, when he wrote his 
notes upon Matthew, and he readily admits 
that te no Greek, no Barbarian” „none but 
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9 
Cbriſtians ever mention this fact. Could 
be poſſibly admit this, when Phlegon's name 
vas mentioned in the very objection he was 
to undertake to anſwer? Could he avoid 
ſaying, that Phlegon had mentioned this dark- 
neſs, and this earthquake, though he had nor 
indeed ſaid that it happened af the full 
moon? Had he only ſaid thus much, he had 
fully anſwered the objection which the In- 
| fidels had raiſed; but his admitting the 
objection and not returning the only proper 
reply, (had he thought it a proper one) is 
a plain indication that at that time he did 
not think it to his purpoſe. Tis certain he 
was willing to give the beſt anſwer he could 
to this difficulty; and therefore he ſays, that 
«'y he would uſe all the abilities that God 
« had given him” to anſwer this objec- 
tion. Now no anſwer could be given, but 
Either to produce an authority ſuch as was 
required ; or elſe to ſhew, that theſe miracles 
being peculiar to Fudea, Heathen writers 
might know nothing of them. This latter 
method was what Origen took, and he aſ—- 


ſerts that there was * © 70 earthquake but in 


Feruſa- 


Y In quantum mihi ex Deo eſt virtus, Orig. in Matt. xaT% | 

To doreTor. Orig. c. Celſu m. 
8 Nec c enim extra * petræ diruptæ ſunt — nec alia 
terra 


(a7 5 1 

* — or perhaps in Judæa, is ho: - 
« 196 but at Feruſalem, or at moſt in Fu- 
% Jea”. This ſolution of the difficulty is 
in flat 00 to Phlegon, who (if 
he ſpeaks of the ſame time) might have 
been produced on the other ſide of the 
queſtion as a confutation of Origens ſolu- 
lution, had the * wiſe men of this world 
been diſpoſed to argue this point. For 
 2dhy, Origen is very expreſs, that thoſe 
figns which happened at the paſſion were 
all peculiar to Feruſalem, or at moſt extend- 
ed no further than Fudæa. Nor was there 
* any earthquake, ſays he, but what was at 
« Feruſalem, for we have no account that 
% any. felt it elſewhere, --- > which had they 
4 felt it, no doubt we ſhould meet with it 
ce in ſome Hiſtory, eſpecially amongſt thoſe 
« who have wrote in their Chronicles an 
te account of extraordinary events”, Did 
not Phlegon write that very ſort of Hiſto- 
ries OW mantras? And did not he men- 


terra 1 tremuit tunc niſi terra Jeruſalem — Sa et Tencbre fatz 
ſunt—intellige ſuper omnem terram Judzam ſunt a aut 
certe ſuper Jeruſalem tantum. in Matt. 

1 ar 5A hujus Szculi. Orig. ibid. 
| Þ Quad fi factum fuiſſet, fine dubio inveniretur in hiftoriis 
aliquibus corum qui in Chronicis ſcripſerunt nova ow facta. 
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tion ectipſes, and. earthquakes, and particu- 
larly one in Bithynia? Which way could 
Origen poſſibly ſay des he ſaid, when he had 
 Phlegon before him, had he imagined: his teſ- 
timony to have been to his purpoſe ? The 
truth is, Origen knew that Phlegon's authority 
could not be proved to relate to our Saviour's 
paſſion, and therefore he very fan gave 81 
his teſtimony in this place. 

If it be faid that he mentions: his 5 
rity in his books againſt Celſus, -V tis true. 
But in what manner does he do it? Is it like 
one that was convinced of its pertinenct ? 
He ſays firſt, Phlegon mentioned an eclipſe 
« and great earthquakes in Trþberiuss reign, 
« during which Jeſus was crucified”. Then 
fixteen pages afterwards, hie adds, © that he 
« had vindicated the credibility of the ac- 
«< counts of the earthquake, and darkneſs as 
« well as ever he was able, vouching Phlegon, 
ho ſaid theſe things happened about the 
« time of our Saviour's patſion” . Tis: rrus, 
that upon Or:ger's notions of the time when 
our Saviour died, Phlegor! s eclipſe and earth- 
quake did happen that very year. But Ori- 
gen could not ſay, nor does he ſay, that 
Pyhlegon expreſsly ſpoke of the ſame darkneſs 
and ſame earthquake, 2 was at the time 


of 


: 0 29) 3 
of Chriſt's death. Phlegon faid no fach 
thing; but Origen here againſt Celfies trove 
to make the beſt of a thing, which when 
he conſidered and treated of at large, in 
another place, he fully gives up. And af- 
ter all, how does he here make the beſt 
of Phlegon' s teſtimony ? Why, he expreſſes 
himſelf in the very logſeſt manner poſſible : 


firſt; referring back to a place where he 


had in reality ſaid nothing to the point; 
And then he cites him as telling of what 
% happened ABOUT che time of Chriſt's 
death“? Not aſſerting that it was AT That 
time; nor pretending any ſuch thing. Can 
any ſtreſs be laid on ſuch indeterminate 
: roy thus cautiouſly guarded } ? Bur 


 3dty, T obſerve that the enemies of Cbri g: 


tianity were the perſons who. Produced 
 Phlegon as mentioning a famous eclipſe in 
Tiberius's reign, and likewiſe other remark- 
able events, in his Chronicles. How come 
theſe men to mention it as a circumſtance, 
chat © © Phlegon todk no notice of its being 
« at full moon” ? It looks as if they had 
ſeen Africanus's . , who vouches 


© Et Phlegon quidem in | Chronicis 905 Ceriphi, i ig principaru | 
Tiberii Cæliris fadtum, ſed non Ggvificavit in lops pleva bus 
factum. Origen. in Matt. 


Phlegon $ 


(30 
Plligon s teſtimony for ſaying that this e- 


T- clipſe was * af the full moon. Origen was 


preſſed here; and inſtead of aſſerting Phle- 
gon's teſtimony to be to his purpoſe, though 
that circumſtance was not in Phlzgon, he 
accounts for the darkneſs at the paſſion by 
ce e means of very thick clouds which ob- 
< ſtructed the rays of the ſun”, Here there- 
fore is an evident inſtance that Origen could 

not poſſibly. think Phlegon ſpoke of the 
darkneſs at the paſſion, fince Phlegon ſays, 
that the flars appeared in the heavens 

during his eclipſe ; whereas Origen ſays, the 
clouds were ſo thick that the Rays of the 
fun itſelf were obfirutted. by them. 

4b, Tis now very proper to obſerve 
that Africanus ſays, * © The darkneſs was 
* all over the world; the rocks were rent 
« by an earthquake; and many places in 
« Fudæa, and in other parts of the earth 
« were thrown down”. Origen, who was 
his friend and acquaintance, . and was as 
e a man as ever the chriſtian world 
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31) 
had then produced, not only denies all this, 
but argues about it in ſuch a manner as 
ſhews that he knew nothing of ſuch uni- 
verſal effects. He declares that © there was 
« no darkneſs but at Feru/alem, or at moſt 
« in Fudea”, Nay, he expreſſes himſelf 
ſtronger, © > There were 70 rocks rent out of 
« Fudea, nor any earthquake any where 
but at Feruſalem”, Africanus quotes 
Phlegon for ſaying h that © there was a to- 
e tal eclipſe of the ſun af the full moon”, 
In Origen, tis particularly urged as an ar- 
gument againſt the darkneſs. which chriſti- 
ans talked of, that i though Phlegon ſpeaks 
of an eclipſe that happened in T iberius's 
e time, yet he does not ſay that it was af the 
Full moon”, Whether Africanus or the wiſe men 
in Origen are to be depended on, in ſuch a con- 
tradictory account as this is, muſt be left to 

every one's breaſt: Only thus much muſt 
be owned, that the paſſage 1 it ſelf being ex- 
Y rant, we are ſure that in Africanus a clauſe 


* Nee enim extra Judzam petræ diſruptæ ſunt— nec alis 
terra tremuit tunc niſi terra Hieruſalem. Orig. ibid. 
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t n quidem in Chronicis ſuts ſeripſit in ei- 

patu Tiberit Cæfris factum; ſed non Ggnificavir 1 in Ee 

hoc factum. Orig. in Matt. ER : 
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| 632) 
is added which is not how extant, nor ever 
appears to have been in Phlegon. 

One would be apt to wonder what it 
was that could tempt Africanus to fay fo 
poſitively, that Ph/zgon teſtified, that the 
eclipſe of the fun was total at the full moon; 
when it could only be looking into Phlegor 
to ſee that there was no ſuch thing. This 
was expofing the beſt good cauſe in the 
world to the © ® rid:rule, or to the con- 
« rempt of all that were its enemies, and 
* would rather occaſion a ſtubborn infide- 
tt lity, than gain any proſelytes to chriſtia- 
< nity”. But ſo it was in thoſe days of 
primitive zeal, and want of exactneſs in 
critique: there is too much reaſon to com- 
plain of great careleſſneſs, or pious fraud, 
in making authors ſpeak what they never 
faid nor thought of. But tis more to 
be wondered at that learned Moderns 
ſhould take up with ſo little appearance of 
truth; or labour to maintain what has fo 
little probability to ſupport it. 

The learned Huetius, when the objection 
from Origen was before hitn --- that Phle- 
gon did not intimate that this eclipſe happened 


7 72 In riſum <a bujus cult magis infidelitatem in 
hominibus ſepientibus operetur quam fidem. Orig. ibid. 


at 


"C98; } 
at te Fu LL MooN remarks, K ce 7 hat 
© neither did Phlegon mention it as done af 
« the new moon”. The difference of the 
caſes is ſurely very great. For all eclipſes 
of the ſun can happen at no other time 
than at the new moon : and therefore yon a 
preternatural eclipſe were to happen, ti 
the very thing that is remarkable, that it 
happened out of the ordinary courſe of na- 
ture, at a time when a regular eclipſe could 
not happen. If the mention of any eclipſe 
is worth the notice of any one, a /o/ar e- 
clipſe at a full moon muſt be doubly ſo : 
and that hiſtorian, who ſhould remark an 
eclipſe, and not ſet down /uch a circum- 
ſtance of it, would do much worſe, than 
if he took no notice at all of the eclipſe ; 
becauſe he would then repreſent ſuch a fact 
as natural, and by that means impoſe on his 
Reader one fact for another. But to return 
to Origen. 

When the objection was made to him, 
that no body had ever mentioned this dark- 
neſs, and earthquake, except chriſtians, and 
Phlegon was plainly given up by him ; or ar 


» Neque interlunio factum id annotavit : quare rem in 
medio reliquit. Huet. Dem. * Propol. 3. § 9. 
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62 34) 
moſt he is cited in ſuch a manner, as if G 
gen were conſcious that he could not defend 
himſelf by his teſtimony; tis ſomewhat ſur- 
priſing that he ſhould take no notice of 
the famous a&s of Pilate to which Juſtin 
Martyr, and Tertullian have appealed, and 
which are ſo much inſiſted on by later 


| writers. Could there be ſtronger and more 


full evidence than theſe acts of Plate, ei- 
ther to the miracles of Chriſt, or to this 
eclipſe in particular ? Or would thoſe who 
objected to Origen, that none but Chriſtians 
mention this darkneſs, have acknowledged 
with Tertullian, i that © Pilate was in his 
ce conſcience a Chriſtian? ” It may be worth 


our while therefore a little to conſider whe- 


ther there were any ſuch acts of Pilate in 
Origen's time. 

Juſtin Martyr, ſpeaking concerning the 
crucifixion of our Lord in his 2* Apology, 
fays, * After they had crucified him, thoſe 
te that did it, caſt lots for his garments, 
ce and divided them amongſt themſelves. 


Et ipſe pro ſua conſcientia Chriſtianus. rertul. Apol. 
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m Mer To cad &vroy, ehe, xAnpoy zd Toy ear 
c, 75 lui EUT Oi, 0 FUUpAT UTE; QuTaY. Key rare ors 
viert dads fuer eh ix Tay i Thortis ThAGTE ruh Axrav. 


Juſtin Mart. 2 * P- 76. 


« And 
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. a that theſe things were done, you 
may learn from the acts done under Pon- 
e ius Pilate”. Afterwards he ſays; © That 
e it was propheſied that Chriſt ſhould cure 

ce all diſeaſes and raiſe the dead, hear what 
< is ſaid. Tis thus: at his coming the 
ce lame ſhall leap like a ſtag, and the tongue 
of the ſtammerers ſhall be eloquent; 
« blind men ſhall receive their ſight, le- 
pers ſhall be cleanſed, and dead men ſhall 
cc be raiſed and walk. And that he did 
© theſe things you may learn from what 
ce was done by him under Pontius Pilate”. 
Some very good Criticks have here changed 
ard Into dxTwy, i. e. you may learn from. 
ce the acts done under Pontius Pilate”. But 
read it either way it makes no great mat- 
ter: For Juſtin Martyr does not ſay that 
Pilate wrote or ſent any account of theſe 
matters to Tiberius; and conſequently the 
teſtimony of Pilate cannot from bence be 
urged. 

But then Tertullian is more preciſe, He 
tells us © That Pilate acquainted T. iberius 


' "Ort 74 rubra intmow, tn rd ird Norris Tuadrs yDoppirey 
ur weir dried. ibid. p. 84. 


* Ea omnia ſuper Chriſto Pilatus — Cæſari tunc Tiberio nun- 
wavit, Tertul, Apol. c. 2x. 
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yeſtris habetis. ibid. 
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* with what happened to our Saviour“, 


and ſpeaks as if the account of the dark- 


neſe at our Saviour's paſſion was one of 
_ thoſe facts which the Romans were by this 
means well apprized of. ? © At the very 
“ ſame inſtant, at mid-day, day-light was 
* withdrawn: they thought this darkneſs . 


ce at noon to proceed from an eclipſe, who 


did not know that that alſo was foretold 


& concerning Chriſt : the reaſon of it not 


ce being underſtood, they denied it: and yet 


« you have this ſtrange accident told in 


cc your ſecret accounts of things”, Rigaltius 


for, in arcanis, reads in archivis. I ſuppoſe 
Tertullian means that thoſe who knew no- 


thing of Amos's Prophecy, c. viii. 9, I vill 
cauſe the ſun to go down at noon, and 1 


will darken the earth in the clear day,----- 


_ theſe have thought this darkneſs at noon [nor] 


to proceed from an eclipſe ; whereas it was 
really and truly an eclipſe: and not concei- 


ving nor imagining the poſſibility or reaſon 
of ſuch an eclipſe, they have denied that 


darkneſs to proceed from any ſuch cauſe, 


Eodem momento dies medium orbem ſignante ſole fub- 
ducta eſt, Deliquium utique putaverunt, qui id quoque ſuper 
Chriſto prædicatum non ſcierunt : ratione non deprehenſa, ne- 
gaverunt : et tamen eum mundi caſum relatum in arcanis 


This 


5 (37 ) 
This I gueſs to be Tertullians meaning: 
and that it ought to be read, deliguium 
utique [non] putaverunt : and then the ſenſe 
is very clear, which otherwiſe I think is 
not intelligible. T 
*Tis not at all improbable, what Euſebius 
has obſerved, Ecc. Hiſt. 1. 2. c. 2. that twas 
an antient cuſtom for the governours of 
provinces to tranſmit to their principals 
whatever was new, that they might not be 
in the dark as to ſuch matters: and ' tis 
poſſible that Pilate might give an account 
to Tiberius of the death of Chriſt. But 
that he wrote the things which Tertullian 
ſays he wrote; or that the things for which 
Fuſtin Martyr appeals to the acts of Pilate, 
were ever ſent to Tiberius, has no founda- 
tion of probability. Tertullian s account is 
chat * Pilate acquainted Tiberius with all 
N e theſe 


1 Hunc judæi detractum et ſepulchro conditum, magna e- 
tiam militaris cuſtodiæ diligentia circumſederunt, ne quia præ- 
dixerat tertia die reſurrecturum ſe a morte, diſcipuli furto a- 
moliti cadaver fallerent ſuſpectos. Sed ecce die tertia concuſſa 
repente terra, et mole revoluta quz obſtruxerat ſzpulchrum, & 
cuſtodia pavore disjecta, nullis apparentibus diſcipulis, nihil in 
ſepulchro repertum eſt præterquam exuviæ ſepulchri. Nihil- 
ominus primores ſurreptum a diſcipulis jactitaverunt. Nam 
nec ille ſe in vulgus eduxit, ne impii errore liberarentur, & ut 
fides non mediocri præmio deſtinata, difficultate conſtaret. 
Cum diſcipulis autem quibuſdam apud Galilæam — ad xl dies 
egit — dehinc ordinatis eis ad officium prædicandi per orbem, 
; | circum- 
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ce theſe fads, The . 5; the burial of 
* Feſus; the watch ſet, leſt, ſince he had 
e foretold that. he ſhould riſe again the third 
« day, his diſciples ſhould fleal away the body; 
that there was an earthquake on the third 
« day; that the ſtone which covered the ſe- 
e pulchre was removed; that the watch was 
e frighted ; that 20 diſciples were at the 
& grave; that nothing was found in the ſe- 
ce pulcbhre but the burying clothes; that he 
ce chiefs of the Jews give out that he was 
« ſtolen by the diſciples; that Jeſus did not 
ce appear openly left the wicked ſhould be freed 
& from their miſtake; and that faith, to which 
great rewards were promiſed, ſhould have 
e ſome difficulties to ſtruggle with; that Jeſus 
ec with his Diſciples ſpent 40 days in Galilee; 
e and then, they being ordained to preach 
« through the world, he was taken from 
& them in a cloud into Heaven, much 
more truly z2az Proculus afſerted this of 
“Romulus. ALL theſe things, Pilate, in 


& his conſcience a 3 acquainted Ti- 
* berius with. 


circumfuſa nube in cœlum eſt ereptus, multo melius quam 
apud vos aſſeverare de Romulis Proculi ſolent. EA OMNIA 


ſuper Chriſto Pilatus, & ipſe jam pro ſua conſcientia Chriſtia · 


nus, Cæſari. tunc Tiberio nuntiavit. Tertul. Apol. c. 21. 


Add 


(0-08 

Add now to this account of Tertullian the 
things for which Juſtin Martyr likewiſe ap- 
peals to the as of Pilate, and then we have 
the miracles of Jeſus in his life, and all 
the circumſtances of his death fairly and 
juſtly related by Heathens. Is this like Pi- 
late's conduct in the Goſpels? Could Pilate 
poſſibly ſay ſome of the things which Ter- 
tullian puts upon him? Could he tell Tibe- 
rius, the reaſon here given, why Feſus did 
not appear to all the Fews after his Reſur- 
rection? or could he fay that he was much 


- more truly taken into heaven, than ever 


Romulus was, and yet continue an infidel ? 
Or would Pilate mention ſuch a circum- 
ſtance 4 as the ſoldiers caſting lots for the 
garments of our Lord, for which Fuftin 

appeals to theſe as? That indeed is a 
material circumſtance to a chriſtian, but to 
an infidel 'tis nothing. It ſeems therefore 
much the moſt natural to ſuppoſe that theſe 
acts of Pilate came out of the ſame mint, 
which ſome other early forgeries did; and 
were miſtaken by theſe good men, and 

quoted 5 as genuine, juſt as they did ſome 
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ad * which ſeemed to make ſo 
ſtrongly for their cauſe. | 

Beſides how came Tertullian to know 
what was contained in theſe * ſecret accounts? 
Or if he and Juſtin Martyr knew of theſe 
acts, how comes it that they ſhould eſcape 
ſo diligent a perſon as Euſebius? for tis 
evident he knew nothing of them but what 
he learnt from Tertullian. Nor did Origen 
know of any ſuch ads as Prate's acts, nor 
of his epiſile to Tiberius; for if he had, 
he could not but have produced them as 
his vouchers when twas objected to him, 
that none but Chriſtians had ever mentioned 
this extraordinary eclipſe. Who would not 
at any rate have purchaſed ſuch a valuable 
teſtimony to Chriſt ? Bur the truth is, Theſe 
early acts of Pilate ſeem plainly to be forged. 
Who were the authors of them I know 
not: afterwards the Heathens forged another 
ſett of them, which Euſebius mentions ; 
and later Chriſtians have forged a third, and 
probably a fourth fert of them, which are 
now extant. 

One thing more muſt be remarked ds 
I quit Origen and Tertullian, viz, That fince 


r In arcanis veſtris. 


they 
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they both agree that. Chriſt preached put one 


Jeqr' ; and Tertullian ſays that he died in the 
1 of T zberigg ; if Phlegon's eclipſe hap- 

pened at that time of the year that Chriſt 
died, it muſt have happened in the fourth 


year of the 201 Olympiad about April 186; 


| whereas that very year in the November fol- 

lowing, or in the 104 year of the 292* Qlym- 
piad, i. e. about ſeven months after in the 
fame Fulian year a real total . did 
happen. 

Hitherto we may obſerve that the reſti- 
mony of Pllegan is cited, but his. words 
 themſelyes are never Feige either by 
| Africanus e or Origen. | 
years after them lived Euſebius the famous 
Chy rch-Hiſtorian, and he having reduced 
things to a methodical chronology, has fo 


Cited Fleas 4 words, and placed them in 


—— 


[ year, VIZ. the. 4a af ys 2024 Olympiad, 
3 whereas all before him, or all but one, had 


; declared that our Saviour preached but one 


1 year, and conſequently died three or four 


Veste before this. However as my deſign is 


0 give : a brief hiſtory of this paſſage, - I ſhall 


ſet it dom as Euſabius bas 3 it. In his | 


Chronicon it ſtands thus: 


ut about a hundred 


F . 15 8c « Olymp. þ 


= 


23 42 26 
1 4 oy. 202. Tiberii 15. "Chriſti 30. 
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[0 « Jeſus 6 Chriſt, the Son of God, our * ry 
« according to the pro phecies — 


« him went to his paſſion in the 19 year 


« of the reign of Tiberius” (ir ſhould be 


the 18%) *ABOUT which time we find 
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a theſe things related expreſsſy in other 
40 Greet Hiſtories. : "There was an eclipſe of 
« the ſun; an eafthquake! in Bithynia; a great 
« deal of the city 'of Nice was thrown down 
by it: which things exactly agree wich 
1 * ha ppened at our Sayiour's paſſion. 
The writer of the Olympiads writes and 
2 Sr of the ſame things in bis 130 book, 
in theſe very words. 
In the 4 year of the 2024 Oljmpiad there 
« was the greateſt, eclip. ſe of the ſun that 
13 ever Was known : and tas 1. dark 15 


11 


2 in tn e r 4 e part "of 
| ve Nice. Thus far the perſon aforeſaid. The 
boy teſtimony of St. Fobr's Goſpel is clear, 
that our Lord ſuffered this very year, ſince 
< he aſſures us that he ſpent three years 


e in teaching, after the 15% of Tiberius. 
* ApouT the fame time Foſ? phus rells us, 


that on the day of Pentecoſt the Prieſts 
& firſt perceived a motion and noiſe: after- 
e wards I ber heard a frequent voice ſpeak- 
ing from the inmoſt part of the Temple 
« theſe very words, LET Us DEPART 
« HENCE. And elſewhere the ſame Fo- 
2 75 phus writes, that Pilate * governour, 

F 2 < ABOUT 
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« learn What calamities have SE 

« A to the Jewiſh 1 nation ” ——_— 

oy Thus far uſebing, who. bas produced 
tunity . chem more, 8 
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| o eee | yer. he fe no 1 of 
_Origen's : eh 0 who, i is clear at . there 
9, no ſuch, things as rocks rent, 5 any 
* darkneſ 95. any where elle. except pt - 
4 des. Nor 1 5 Euſebius take any notice 
of what rigen had obſer ved, that n men- 
tion is made of theſe things by any 'Gre- 
cian writer. Origen had Phlegon before. him | 
a well as Euſebius; and knew w. lat. Was in 
Pblegon 28 well as. Euſehius , did; and, yer 


* could not find any Greek, Gor « o- 


Nemo E. ben. Orig. in Matt. | 12 in. 


EMͥẗ½ͥ devi cv. Euſeb. +: "4 8 af, Wes 14 23 
uod fi factum uiſſet ſine dubio inveniretur in biftoriis 
- aliquibus corum qui in Chronicis s ſeripſerunt i nova aliqua facta 


Otigen. 


ther ) 


* \ . 2 — —— 
* . SVs 3 RY wy” 5 
2 | 


_ 


TW} __ 
ther) Rete chat mentioned the thing 8% | 
which happe ned at our Saviour 's death, ex- 
cept What ere mentioned by ChrMſtians, hs 
wut Euſebius introduces this pallage | of 
Phlegbn in ſuch a manner, as Would make 
one lupe & that he was at beſt dubious him- 
ſelf iber it related 1 to the | point in hand. | 
| Perhaps Africanus of whom he ipeaks ver 
= in his Ecclefiaſt ical Hi ory, 1. oy | 

n again, 1.6. 0. 31. might, miſſead him. 
Forscher that he, Puſtbits in 1troduces che 
place of Phlegon thus, juſt as Origen. Aa 
9 75 he Wore” to Malt the belt of his 

teſtimony, *— — Auob r not at] w 10 1 
TIME, We find, ſich and fuch things to 
have” haf ppened: and then he lenses in 
chings which happened ſeveral Fears both 
before and after the year he is ip ſpeaking of, 
and Heaps them all together in one and the 
fame Joar, in which if they had happened 
it would indeed have been Hematite.” But 
as The other things, mentioned by Euſel bits 

"As happening this year, all of them happened 
Acindnſtrably i in other- years, therefore neither 
can you be certain that ba wa 5 <clpls 
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(4 j 
happened this year merely becauſe Enſebivs 
has cited it under this year. 
E. g. Euſebius ſays, * © ABouT. the 1 * 
1 times at the feaſt of Pentecoſt a Voice was 
e heard from the inmoſt part of the temple 
ce ſaying, LET us DEPART. HENCE ”. Who 
would not hence imagine that at the Pente- 
off immediately after our Saviour's paſſion, 
or at that very Pentecoſt when the. Holy 
Ghoſt deſcended in fo remarkable a manner 
on the Apoſtles „Acts ii, this voice Was 
heard? So again, when under che fame year 
he ſays, 1, ABouT the ſame time Pilate ſet 
ce up Ceſar's i images on the temple”. _ Who 
would not imagine that this fact too hap- 
pened within the year in which 'tis cited? 
And yet we know from Toſe phus, that nei- 
ther of theſe facts did happen ! in the 4% 
year of the 2024 Olympiad. _ 80 likewiſe 
when Phlegon's reſtimony is Cited as it is, 
and produced in the ſame manner of ex- 
Preflion, -- * ABO which time, you can- 
not infer, that the eclipſe he is ſpeaking 
of, happened in this year, more chan you 
can, that what Jeſcpbus 1 is E for | hap- 
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pened 


1 47 Px : 
pened in 5 year. Had Euſebius deen as 
clear in himſelf, as he is ſuppoſed to be, 
he would certainly have rn himſelf ; 
in a different manner. | 
It may be ſaid perhaps, that PBl. gon is not 
here ſpoken of, when he fays, 1 ABouT 
which time we find theſe things verba- 
« tim in ofher Greek or Heathen Writings;” - 
but that he appeals to ſome different per- 
ſons, whoſe books are now loſt, in whom 
were the words he quotes. 

But then as neither the Heathens who ob- 

jected to Origen, nor Origen in his reply to 
them, knew any thing of any ſuch Greek 
Writings, Euſebius ought to have mentioned 
expreſsly, who, and what thoſe other Greek, 
or Heathen, writings were. Tis true that Eu- 
| Bius's words ſeem to intimate ſome other wri- 
ters beſides Phlegon, that mention the things 
he ſpeaks of: But we know not who they 
were, nor in what yezr they ſay the ſun was 

eclipſed, or the earthquake was at Bithynia, 

nor any circumſtance that will prove that 
theſe things happened i in the year that Chriſt 
died. Euſebius, by his manner of quoting, 

has deſtroyed this evidence, i ever it uere 
any; and as he names only Phlegon, it muſt 
reſt upon his ſole authority. 


4 3. But 


ils 40 60 * 
on TT But tis — from . mere . of 
Bes, but from the chronolog ical marks 


of Phlegon himſelf, chat this eclipſe 3 is fixed 
to this year, vis. In the 4 year of the 


202 Olympiad, Gc. And were. we ſure that 
We was the true ræading of Phlegon, there could 


be vo diſpute. But ſince Euſebius and Ferom 
cite it In the 40 year; z and others cite it, as 
we ſhall fee hereafter,-- in the 24 year - and 
Africanus and Origen neceſſarily read it in 
the 46 year of the 201% Olymp. or in the 10 
year of the 2025 or elſe they could not have 
cited it at all; it muſt be uncertain hat the 
true reading is. Had we nothing but this paſ- 
* of Euſebius, and Jerome verſion of it left, 
t. might have been more eaſy to have determi- 
ned the point. But as Africanus and Origen 
eite it as if ir were in che 4 year of che 201%, 
or id the firf year of che 20 ene ; 
Philos - — in che 2* year-- Feram places 

it in the 30 Near, 15 dwichſtanding be dan 


1 + ; lates it ws 8005 ws h it-—in the Hear; 


and conſidering at che ne time the eircpm- 
ſtances with whigh Euſchizs has cited ir, tis 
| not engugh to determine the matter, to ſay 
chat Huſebius places it iu eh A "FOB, or 
read it in. ſuch:; it e \ 270 
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St. Jo "LF Uh 2 ag Wr a anti 
of Puobius thar tis almoſt needleſs to give 
2 verſion of him to the reader, has an 
fixed the paſſage of Pblegon to the 3 year 
of the 2021 Olympiad, at the ſame time that 
he gives us the words, Qrarts anno, in the 


4 year, His chronology ſtands thus : 
: Olymp 201. 4. Tiberi 15. Chr. 8 TSS 


2 5 
IN > 
33 
5 
. 


„ 30. Jeſus Chriſt works 
2. 17. 31. the miracles which 
ESO _ are mentioned in 
1 the Scriptures, 
3. 18. 32. c 


« Jeſus Chriſt, according to the prophecies 
« Which had ſpoken of him ſuffered in the 18% 
< year of LD At which time alſo we find 
: | 4 en | 


O N 201. 4. Tiberii 1 Is. . Chyiſſ 29. 


202. 3 8 . 30. 25 Chriſtus mi- 
3. V — que in 
PLS Fig... | | u oe ſeripta 
eit 


| 3 We |. 32. 
Jeſus Chriſtus ſecundum Prophetias quæ de eo fuerant prols. 
cute, ad paſſionem venit Anno Tiberii 18 quo tempore etiam 
in aliis Ethnicorum commentariis hæc ad verbum ſeripta repe= 
rimus: ſolis facta defectio: Bithynia terre motu concuſſa, & 
in urbe Nicea ædes plurimæ corruerunt · Que omnia his con- 
gruunt que in paſſione ſalvatoris acciderant. Seribit vero ſu- 
per his & Phlego, qui Olympiadarum egregius ſupputator eſt, 
in 130 libro ita dicens. Quato autem amo 2024 olympiadis 
magna & excellens inter omnes que ante eam acciderant eule 
ſolis facta: dies hora ſexta in tenebroſam nottem verſus, ut fiells 
in celo viſe ſunt, terreque motus in Bithynia Nic aa urbis multas 
edes ſub verterit . * 2 dictus vir. 
Argumentum 


% 
% 
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« expreſsly theſe things in other writings 
« of the Heathens: there was an eclipſe 
« of the ſun; an earthquake ſhook. all Bi- 
e thynia; and many houſes in the city of 
Nice were thrown down by it. All which 
things exactly agree with what happened 
« at the paſſion of our Saviour. Phlegon 
« alſo, who gives us an excellent account of 
e the Olympiads, writes of theſe things in 
« his 13* book, ſaying thus BUT in 
« the 4˙¹ year of the 202% Olympiad, there was 
te 4 great, and one of the moſt remarkable 
« eclipſes of the ſun that ever had happened. 
« The day was turned into dark night at the 
« fxth hour, ſo that the ſtars were ſeen in the 
te heavens; and an earthquake in Bithynia 
«« ſhook down many houſes in the city Nice. 
« Theſe things the aforeſaid author. 

| Argumentum autem hujus rei quod ſalvator iſto anno paſſus 
| fit, Evangelium præbet Johannis: in quo ſcribitur, poſt 15 
annum Tiberii tribus annis doeminum prædicaſſe. Joſephus 
etiam vernaculus Judzorum ſcriptor circa. hæc tempora die 
pentecoſtes ſacerdotes primum commotiones locorum et quoſ- 
dam ſonitus ſenſiſſe teſtatur : deinde ex adyto templi repenti— 
nam ſubito erupiſſe vocem dicentium, TRA MSMIOR EMU Us 
kx HIS SEDIBUs. Scribit autem ſupradictus vir quod eodem 
anno Pilatus præſes ſecreto noctis imagines Cæſaris in templo 
ſtatuerit· Hæc prima ſeditionis & turbarum Judzis cauſa 
extitit. | : 


t© The 
4 | 


( 51) 

0 The Goſpel of Sr. Jobe gives us proof 
« ſufficient that our Saviour died that year; 
« for 'tis ſaid therein that the Lord preach- 
& ed three years after the 1 . of Tiberius. 
« Joſephus alſo, a Jewiſh writer teſtifies, that 
« about theſe times on the day of Pentecoft, 
< the prieſts at firſt perceived ſome places 
ce ſhake, and certain noiſes: afterwards 
« out of the inmoſt part. of the Temple 
4 on a ſudden they heard a voice ſaying, 
© LET us BE GONE FROM THESE SEATS. 
The aforeſaid author likewiſe writes, © that 
in the ſame year Pilate the governour, in 
te the dead of night ſet up the images of 
* Czar in the temple. This was the firſt 


te cauſe of ſedition and rumults among the 
| K * 


„Olymp. 202. 4. Tiberii 19. Chriſt KY 
Now tis remarkable here, that thou gh Je- 


rom's account 1s deſigned as a mere tranſla- 
tion of Euſebius, yet what Euſebius ſpoke . 
with great caution, and with ſome artful 
latitude, Ferom has made fixt and determi- 
nate. He would not ſay as Ferom does --- 
CAT which time But-- ABOUT 


Quo tempore. 1 


G 2 &« which 


* ** * 
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* which time: The one expreſfion when 
confidered in ir felf, not confining it to a 
year, the other abſolutely fixing it to n. 
But what is principally obſervable is, that 
our Saviour was baptized according to Fe- 
rom, in the 4* year of the 2or't Ohym- 
piad, in the 15% of Tiberius, in the 296 
of Chrifl., The vg") of Taberias began Au- 
guſe the 19 A. P. IL 4742. And the 202 
Olympiad was cetebsated, as Calvipus has 
computed it, Auguft the 15 that fame year. 
'Fhere is then bur a very liabe difference he- 
tw irt the beginning of the Olympiadic year, 
and this year of T zherrus's reign. Now fays 
Ferom, © The Gaſpel of St. Vobm tells. us, 
5 that our Savieur preached three years af- 
<< ter the 15" of Tiberius; and then fers 
down the year of the paſſion, fo as to cor- 


| reſpond to the 3* year of the 2028 Olym- 


piad. In another place he ſays, that“ he 
e preached three years and ſixth months” 
Now if this be right, it follows 
that according to ferom's own Chrano- 
logy, the eclipſe mentioned by TR 
was nor in the 4* but in the 34 year 
of che 202 Olympiad; and accordingly he 


"0 Tribus annis & ſex menſibus juxta evangeliſtam Joannem 
— prædicavit. Com. in Dan. c. 9. pn 
; ets 


( 53) 


ſets it down as a fact ann in the 
36 year, not in the 4b. 

"Tis eaſy to fee how little accurate both 
Euſebius and Ferom were in their chronology, 
when both of them could quote Joſephus 
for the ftory he tells of the voices heard in 
the temple ABOUT TRHRESE TiMEs.” 
Whereas tis evident, allowing the fact to 
de true, that this ſtory of the voices being 
heard, could not happen in Teſs than thirty 
fro years after theſe times, as appears by the 
characteriſtics of the times mentioned by Jo- 
fephus. Tis certain that Ferom thought 
chefe voices to have been heard at the Pen- 
tere in that year in which our Saviour 
died. For not only in this place, but elſe- 

where he cites Jeſcpbuss ftory as happen- 
ing f % of that time in which our Lord was 
« crucified”. Now if ſuck men could quote 
an author for theſe things under the year in 
which our Lord fuffered,--- This will ſhew 
either monftrous carelefsnefs, or elſe that 
they cited fuch facts under ſuch ym a8 


2 3 aur 1 TS Xp9I8s, Eub. 
Circa hæc Tempora. Hieron. 


f V. Comment. in Matt. c. 37. in Efai. c. gz. ac 


| | wy Hedibiæ. 
| So 


again in the other inſtance © The 


80 
% ſame year Pilate ſet up the Images of Cæ- 
« far”. If he means, that Filate ſet up 
| thoſe Images the /ame year in which the 
voices were ſaid to be heard in the temple, 
this is a miſtake of at leaſt 36 years. If 
he means that this was done the ſame year 
that our Saviour was crucified, then he 
miſtakes no leſs than 4 years: For Pilate 
did this as ſoon as he came to be governour 
of Judæa, which was 4 * before the 
death of Chriſt. 

But to paſs over theſe chings; that which 
muſt ſtrike every one at firſt view is, How 
comes Jerom to cite Phlegon's words under 
the 3 year of the 202 Olympiad, at the 
ſame time that he reads chem,--" « in the 
* 4 year If the eclipſe was in the 4 
year, it was not in the 3%, and conſequently 
could not belong to the year of the paſſion 
of our Saviour which Ferom here fixes to 
the third, at the fame time that he cites it 
abſurdly and inconſiſtently the 4 year. .. 
As this paſſage was applied 1n this manner 
by Euſebius and by St. Jerom, when we deſcend 

a little lower we ſhall find it expreſsly fixed BY 


: Eodem anno. 
* Quarto autem anno, 


: Joannes 


4685 


1 oannes Philoponus to the ſecond year of the 
2021 Olympiad. His words are theſe: i © Phle- 
« gon has mentioned this darkneſs, or ra- 
e ther night, in his Olympiads: For he 
« ſays, that in the ſecond year of the 2024 
« Olympiad. there was the greateſt eclipſe of 
e the ſun that ever was known, and it be- 
« came dark at the ſixth hour of the day, 
« ſo as that the ſtars appeared in the hea- 
©. vens”, Which now of all theſe years, 
the Firſt, the Second, the Third, or the 
Fourth, or whether any of them be the 
true year that Phlegon took notice of, is to 
be determined by other circumſtances. Could 
it be proved that Phlegon's eclipſe was the 
fame as the darkneſs which happened at 
our Saviour's paſſion, then the true reading 
of Phlegon might be determined by thoſe 
chronological characters which determine 
the year of our Saviour's death. But if he 
means a true natural eclipſe, as the words 
obviouſly ſignify, and there is no evidence 
to as contrary bur chat i it may be ſo, chen 
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(636 
we are to determine the true reading by 
calculation; and we ought to fee if there 
really did happen any remarkable, 7. e. any 
total eclipſe during the 2029 Olympiad. 
Philaponus indeed has attempted to prove 
that Phlegon meant by his eclipſe of the 
ſun, the very ſame darkneſs which the 
vangeliſts ſpeak of. His arguments are 
theſe. 
1½, He ſays, * © ſuch a kind of eclipſe 
ce was never known in former times: for 
« the uſual eclipſes of the fun happen only 
e at the conjunction of the two lumina- 
« rjes; but this at the death of our Lord 
ec was at the full moon”. His ſecond rea- 
ſon is, “In other eclipſes of che ſun, though 
te the eclipſe be total, yet it continues dark 
« but a little time; and then the ſun be- 
ce gins to ſhine as it gets more and more 
& clear of the moon. But in that at the 
&< death of our Lord, the air continued to- 
ct « tally dark from the ſixth to the ainch 
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4 Hour, Both theſe are founded upon a 


ſuppoſition, that Phlegon faid, that ® ſuch a 


kind of eclipſe had never been known be- 
fore; which Phlegon never ſaid. Ppilopo- 


nus takes the advantage of Phlegon's ſaying, 
that etwas the greateſt that ever was known, 


( by which he meant no more than its be- 


ing total) and t hence he infers that there 
never was an ſuch a kind of eclipſe ; and 
then he goes on to draw ſuch conſequen- 


ces as will not follow from Pplegon, but 
only from his c own miſtake! about Pblegon 8 
words. | be 

There is one writer more amongſt the 
antients that has particularly treated of this 


eclipſe; who though he does not mention 


Phlegon, yet I cannot but lay before the 
reader what he fays : : I mean Diomſius the 
Areopag ite. It ſignifies but little to en- 
quire when he lived, or to enter into a con- 
troverſy which exerciſed the greateſt and 


3 learnedeſt criticks and chronologers of the 


laſt century. * Dallæus brings him as low 
as the beginning of the ſixth century, i. e. 


m Tour Tg Uu. 1 Philoponus. | | 
mm Tour A. ibid. 
n V. Dallzum de ſcriptis quæ ſub Dionykii es & 


Ignatii Antiocheni nominibus circumteruntur. 


H within 


— 
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within 60 years of Pbiloponus. Biſhop 
5 Pearſon * makes him a writer within the 
times of Euſebius of Czſarea, i. e. to have 


lived before the year 340, when Euſebius 
died. Dr. Cave v profeſſes himſelf near in 
the ſame ſentimen ts with Biſhop Pearſon, 


and fixes upon the year 362 to = by the 


Areopagite in. 
 Dionys1vs then tells us, « that himſelf 


ce and Apollophanes r were in the city Helio- 


er polis, which is in Egypt, at the time of 
<« the paſſion of our Saviour. And there 


0 being then a preternatural eclipſe of the 


«, ſun, it not being the time of the conjun- 
< ction of the ſun and moon, e agg 


« cried out, to the bleſſed Dionyſius, O 


« good Dionyſius this fortends a change of 


divine things”, It ſo happened, that A- 


pollophanes who ſaw this wonderful ecli pſe, 


and prognoſticated what it portended, yet 


continued in his infidelity, and abuſed Dio- 


o Poſtremis Euſebii ietaporidil ſeriphiſe mea fert ſententia. 
Pearſon. Vindiciæ. p. t- c. 10. 
P Huic ego proxime accedo, & circa hac tempora. vixiſſe 


autumo. Cave. Hiſt. Bit. 
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ER for his becoming a Chriſtian, Upon 
this Dionyſius wrote to Polyrarp the famous 
Biſhop of Smyrna, (fo this impoſtor tells 
the ſtory) a vindication of himſelf, and 
ſays among other things, Both of us were 

then at Heliopolis, and ſtanding together, 
4 to our great ſurprize we ſaw the moon go- 
“ ing under the ſun, for 'twas not the time 
«of their conjunction. Again we ſaw it 
from the ninth bour quite to the even- 
« ing preter naturally to ſtand diametrically 
« under the ſun. Put him likewiſe in mind 
4“ of this; for he knows that we ſaw the 
« beginning of the moon's entrance under 
e the ſun from the eaſt; and its progreſs 
ce quite to the verge of the ſun's diſc, and 
and then its regreſs: and again we ſaw 


& æ that the ſun was not firſt dark and then 
t c. received light on the /ame fide, but di- 
e rectly the contrary. ” 1. e. They ſaw the 
moon go out of its natural 1 and = 
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ceed under the ſun, and after it had conti- 
nued in this poſture from the ninth hour 
till evening, it went back again into its 
_ own place; ſo that the ſun beginning to 


be dark on its eaftern ſide, when the time 
of its eclipſe was over, it began to be light 
on its weſtern ſide firſt, the moon retiring 
eaſtward again. © Theſe were the things 


“ which at that time” (fo the bleffed Dio. 


ny/ius ſays ) © happened preternaturally, and 
% which were only poſlible to be done 


by Chriſt alone, the cauſe: of all things, 


** who doth great and wonderful things, 
of which there is no number, If you 
< dare, or if you can, O Apollophanes, con- 
« fute theſe things to my face, who was 
< then with you, and ſaw them with you, 
« and examined them with you, and won- 
« dered at them with you“. 


Thus have we this eclipſe made a com- 


plication of miracles, which I will e 
reader in the margin, in the words of a 
ce 8 TO e Lucas Bru- 
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gen/is, who has very carefully -enoumerated 
them, in his Commentary upon Matt. c. xxvii. 
a 1005 N OS Sx 1 4 - 
But how abſurd ſoever this romance is, 
as here tis told, yet one thing is remarkable, 
3 5 | = | that 


u Porro hie multiplex eſt obſetvandum miraculum. Unuq, 
quod cum Eclipſis ſolis non ſoleat fieri niſi tempore novilunii, 
id eſt, conjunctionis ſolis et lun, hæc facta fit tempore plenĩ- 
lunii, id eſt, oppoſitionis ſolis & lunæ.— Cum ergo luna ſulem 
longe rranfiflet; adeoq; dimidii ab eo ccœli parte diſtaret; con- 
tra proprium motum, quo fertur ab ocoidente in orientem, 
retroceſſit ad ſolem, eiq; ſe ſuppoſuit, & conjunxit ; quemad- 
modum Iſaiæ 38. v. 8. petente Ezechia rege fol decem gradi- 
bus contrario curſu recurrit. Hinc ſequitur ALTERUM .mi- 
raculum, quod cum in Eclipſi naturali, luna folem fubingredi 
conſueverit ab eã parte quæ reſpicit oecidentem, eamq; pri. 
mum obſcurare, atque ita tranfire ſolis corpus ad oppaſitam 
uſque partem; ut proprius ejus motus veſocior eſt proprio 
ſolis motu —— in hac ſubingreſſa ſit a parte orjentis. Fuit 
TERTIUM miraculum, quod cum corpus ſdlis, qui parte 
2 fuetit tectum, 4— primum ſoleat: reteg! ac: nudari; 

, pars ea quæ ad orientem, primo tecta, 77 nudata, 
ac luci reddita fuerit. Nam, quod pro QUARTO miraculo 
annotatur, luna cum ad ſolaris corporis finem perveniſſet, qua 
vii venerat, rediit ad principium ſolaris cor poris, & inde ad 
orientem, veſpere ſoli occidenti oppoſita in oriente, eo loco 
ad quem perveniſſet, ſi naturali motu inceſſiſſet: quæ fuit reſti- 
tutio cceleftium corporum in ftatum priſtinum. Liceat 
QUINTUM addere miraculum, quod orbis lunæ, qui, qua parte 
mortales aſpiciebat, totus eo tempore erat illuſtratus: ſubito 
totus ea parte ſit obſcuratus, ita ut non magis luna quam fol 
eo tempore luxerit. Lunæ enim ſuppoſitæ ſoli, accenditur ſu- 
perior, obſcuratur. inferior orbis. Sic igitur aceidit ſolis ob- 

ſcuratio, interpoſitione lunæ admiranda cum primis, & naturæ 

ordinem — excedente. Sed quia luna, ut longe à ſole 
diſtat, tametſi eodem ſigno ſoli — ita etiam ſole ac 
terra eſt minor; tenebræ autem iſtæ occuparunt univerſam 
terram, quod docent hy end non ſufficitlunz interpoſitio 
ad obſcuragdum ſolem, ſed neceſſaria inſuper fuit radiorum 
ſolarium retentio, de qua D. Hieronymus Nam fola luna 
ccume- 


4 62 - . 
chat the eclipſe is made to begin at the 
ninth hour, or at nine a- clock in the morn- 
ing. Had the Areopagite obſerved the A. 
thenian rules of computing their time, he 
muſt have reckoned his hours from ſun-ſer, 
x for the Athenians began their day at the 
ſetting of the ſun, and reckoned from ſun- 
ſer to ſun-ſet. His ninth hour therefore 
could not be the time of the Evangeliſt's 
_ darkneſs upon any ſcheme, viz. from 12 
a-clock to 3 in the afternoon, But he 
reckoning his days as the Ægyptians (where 
the ſcene is laid) and the Romans did their 
civil day, and as we do ours * from 
mid-night to mid-night, tis very remark- 
able, that he ſays he ſaw the moon diame- 
rrically under the ſun at nine. a-clock; the 
very time in which Phlegon's real eclipſe, 
as we ſhall ſee. hereafter „ Was at. its 


—_ 


cecumenicam ſolis Eclipfin efficere non ** Lucem ergo 
retinuit Deus ſolis, natura luciflui, ne diffunderetur in terram, 
ea copia qua conſueverat. Sole - igitur, partim per lunz 


interpoſitionem, partim per radiorum retractionem, obſcurato, 
factæ ſunt tenebræ. Lucas Brugenſis Com. in Matt. c. xxii. | 
v. 45. 

1 Athenienſes (diem ſtatuunt] ab occaſu ſolis ad occaſum. 
Cxterum Romani a media nocte ad mediam noctem diem eſſe 
exiſtimaverunt. 8 de die inn 23. 
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. Hitherto chen we have ſhewn, that Afri- 
canus quotes Phlegon, but with ſuch a cir- 


cumſtance of his taſſerting an eclipſe at the 


full moon, as is certainly falſe. Origen, where 


he treats at large of this matter, denies all 
Africanus's aſſertions, and maintains that the 
darkneſs and earthquake which was at our 
Saviour's death was not univerſal: was not 
any where but at. Jeruſalem, or in Judea 


at furtheſt: Nay, he allows that 20 Greek, 
no Barbarian whatever, had ever mentioned 


this eclipſe, even when - Phlegon was men- 
tioned, and lay before him, as making part 
of the objection he undertook to anſwer : 
that theſe two authors, as indeed in general 
the primitive fathers, * the Larger- Ignatius 


excepted, thought chat our Saviour preached : 


but one year, and conſequently died the 4 
year of the 201* Olympiad: and then if Phle- 


gon's eclipſe was at the ſame time that 


Chriſt died, that likewiſe muſt. have been 


in the fourth year of the 201* Olympiad : 
or if it be ſaid only to have been in the 


ſame year chat Chriſt died, then that will 
take in part of the firſt year of the —_ 


** Ppetg heats BP 83 nee Thurs pre. kuſeb. 
a came the A. of theſe epiſtles by a notion not 
ſpoken of till the fourth . 


Olympiad. 
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lipſe. And- here, 
not firſt imagine theſe. words to relate to 

the darkneſs at our Saviour's paſſion, we 
ſhould make no ſcruple of underſtanding 


7 FR = 
Olympiad. Philoponias cnes- Pblgen as ſay- 
ing it was in the ſecond. year of the 287 
Olympiad; Ferom: Places it in the third year, 
chough at che ſame time he gives the words, 


in the fourth year; and Eigſebius quotes the 
words and fixes them to the fourth year of 


this Olympiad. Eaftly, Dionyſus tells us, 
(not indeed that Phlegon fays his eclipſe wa 
at une in ehe morning; but that in fie 


at our Saviour's paffion the ſun was totally 


at nine in the morning. As there are no 


other evidences chat I know of, except theſe 
which have been produced I eonclude, that 


no one can be poſitive what is the true read- 


ing of Phlegon; nor can any one aſſert from 
che auchority of Buſebius alone chat Phſe- 
gon's words were, In the fourth year, ſinee 


others are as determinate for. other years 
as he, or his tranſlator, can be for Thar. 1 | 


ſhall therefore next conſider 
In the ſecond place, whether Phlegon did 


not mean by his words a real natural ec- 
1, ſuppoſing that we did 


them of a. true, natural, total eclipſe. Phle- 
gon 's words expreſsly mention, or hint at, 
C7” nothing 


* 'F 


(65) 


nothing But an eclipſe of the ſun; nothing 


preternatural or extraordinary: now had he 
deſigned a preternatural eclipſe of the ſun 
at the time of full moon, tis ſcarce poſſible 
for him not to have taken notice. of it; 
nay twould have been the only thing which 
deſerved a particular notice: On the contrary 
he takes no notice of ſo remarkable an event: 
He mentions no particular time of the year, 
nor do any of his words lead us to any 
thing extraordinary, done any where, except 
what was done by the nen at Nice 
in Bitbynia. | 

2dly, If the darktieſs at our Saviour's pal. 
ſion was not over all the univerſe, but was 
peculiar to Judæa, and the earthquake like- 
wiſe was confined to Jeruſalem, of at moſt 


to Judæa, as Origen fully proves; then 


Phlegon's mentioning the effects of an earth- 


quake ſeveral hundred miles off of Fudea, 


plainly ſhews, that he ſpeaks of a different 
earthquake, and a d. Ferent eclipe from that 
darkneſs and earthquake, that was peculiar 
to Fudea. Had theſe events been ani verſal, 
how comes it to paſs that he takes no 
notice of ſuch extraordinary effect all over 
the world ? Or how could he fail ſaying, as 
Africanus did, that many parts of Fudæa, 
PTD 1 mad 


66 

and other parts of the world, were ſhook 
down? Why ſhould he mention Nice alone, 
and never hint at a more general effect? 
But ; „ bs 

Zaly, No inſtance, I believe, can be pro- 
duced of a ſimilar manner of expreſſion, 
(unleſs it be amongſt Chriſtian writers 
ſpeaking of this particular darkneſs ) VIZ. 
„ That in ſuch a year there was as mu” 
<« an eclipſe of the ſun as ever was known”,- 
ro ſignify only, that in ſuch a year cheee 
was as great a darkneſs as ever was known, 
when there was 70 eclipſe of the ſun art all. 
Do any writers call a darkneſs extraord:- 
nary, an eclipſe of the ſun ? Or do they ever 
ſpeak abſolutely of an eclip/e of the ſun, 
and mean by thoſe words not an eclip/e 
bur ſomething elſe ? e. g. when Philo was 
ſpeaking of the ÆAgyptian darkneſs, he ſays v, 
<< It being clear day, on a ſudden there aroſe 
<« a darkneſs ; perhaps there was an eclipſe 
<« of the ſun greater than ordinary, and per- 
_ «© haps by means of thick contiguous clouds, 


1 Aalun fe yep v pipes Sms, Coon arch; evrexeru. rr. e 
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Nit. Non. . . | | 
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« and. by a violent compreſſion of them 
« the paſſage of the rays of light was hin- 


« dered; ſo that that day did not differ 


c from night.” He does not uſe the words, 
an \ eclipſe of the ſun, to ſignify any thing 


but a true and proper eclipſe, or the in- 
terpoſition of the moon betwixt the ſun and 


earth; as is plain from his ſaying, r 
EN E QEI red Ep, greater than ordina- 
ry : and though he ſuppoſes this might have 
happened at the ſame time, yet he prin- 
cipally imputes the darkneſs he was ſpeak- 


ing of to the other cauſe. He does not 
ſuppoſe this eclipſe to be not an eclipſe, 
but that a real eclipſe happened and 
concurred | with the other - miraculous ef- 


fects. So in the caſe before us; Phlegon, 


ſpeaking of an eclipſe of the ſun greater 


than ordinary, and expreſſing himſelf in the 


manner he does, cannot mean any thing 


elſe beſides a true natural eclipſe ;_ nor can 


his words be diſtorted to any - other mean- 
ing. But 


4thly, Phlegon not t only at how tia 
an eclipſe of the ſun, but he adds likewiſe 


that the ars appeared in beaven. Now had 
he intended any darkneſs but what aroſe 


from a true and ue eclipſe, he could not 
I 2 have 
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- cp, leaving its place in heaven diſappear- 
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have added this eireumſtance, becauſe what- 
ever obſtructed the rays of the fufi, would 
much more obſtruct the light of tbr ſtars. 
Since therefore he has added / both theſe 
circumſtances ; that thete was zn #lip/e of 
the fun, and that the ftars appeared, he muſt 
mean a real natural eclipſe, and not a dark- 
neſs ariſing from any other cauſt. 


There is, I know, an inſtanee produced, 


as parallel to this, whereby tis pfetended to 
_ juſtify the calling of a ſudden failure of 


ſun-ſhine, whether ordinary of exttaordiniary, 


an eclipſe of the fun.” "Tis in Herodotus, 


who tells us that when Xerxes thatched Into 
Greece * The fun; xaos tw it t% Sp 


« ed, nit by means of am clbudt interpo- 
% fng, but the air being very clear, inſtead 
« of  day-light it became dark as night.” 
But this inſtance is not at all parallel, even 
ſuppoſing that Herodotus did not deſign to 
tell of a real celipſe. Fot tis very different 
to ſay, that there was a great ecli Ye of the 
fun, making uſe of a term of art, and to 
1 chat the ſun MI its Place W the 
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l. 7. c. 37. 
heavens 


( bs * 
heavens difappeared. I do hor enter into 
the controverſy about the year of Xerxes's 


march into Greece. Petavius pretends to 


demenſtrate chat there was no real eclipſe 
of the ſun that will anſwer the true year 


of Xeries's march. But Scaliger obſerves 
that there was in fact an eclipſe in the 4 


year of the 74 Olympiad on the 19 of 


April; and Calviſius thente argues that 


Ferxes marched that year into Greece. Which 
of them is right is foreign to my purpoſe. 
Herodvtus's Words e qually may expreſs " 
ſupendons Prodigy, as Biſhop Uſher 1 calls it, 
or an eclipſe + But Phlegon's words will not. 
The mannet of expreſfton in Herodotus 18 
litterally applicable to other cauſes, as well 
as to an eclipſe;  Phlegon's words are not ſo: 
and laſtly, when Herodotus ſays it became 
dark as night, not through the interpoſition x 
clouds,-- Suppoſing we cannot ſay what he 


means, yet the circumſtance which Phlegot 


has added, of the ſtars being ſeeh at the time 


of the eclipſe of the ſun makes this cafe ſo in- 


telligible, that one cannot but underſtand it of 


a true natural proper eclipſe of the ſuf. 


But wes there any real eclipſe of the ſun, 
which happened during the 2624 Olyinpiad 


. 9 A. M. 35724. 
which 
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which will anſwer to Phlegon's deſcription, 
and which may determine what was the 


true reading of his words? 
The famous Kepler was-I think the firſt 


that made a queſtion, whether the reading 


of Phlegon was the 4b, or the 30, or the 
24; or whether, ſince there was ſuch a dif- 


ference in thoſe that quote him, whether 


it were not in truth the 1 year of the 


202 Olympiad. His Ecloge are ſcarce, and 
therefore 1 will tranſcribe what he ſays. 


a © Ferom ſay you, (he writes to Calviſius 
<« the famous author of the chronology ) 


< tranſlates it in the 4* year. What if 
c he miſtook? For if you carefully conſi- 
der Ferom's words ---- Bur in the 4* 


« year it will plainly appear that he read, 
ec not 100 A TU, but 76 de A etl. There 1s 


4 Hieronymus inquis vertit anno quarto. Quid igitur fi & 
ipſe eſt hallucinatus? Nam fi ponderes verba Hieronymi. 
Duarto autem anno, plane conſtabit ipſum legiſſe, non 2 9 
2751, ſed 18 ds „ ru. Magna itaq; ſuſpicio eſt voculam, &, pro 
numerali perperam ſumptam. Aut fi Hieronymus addidit unum 
el, pro r Hi legens 79 98 re, cur non nobis æque liceat 
unum à addere, pro T@ 9: du, legendo rd d g #74, Certe Hie- 


rony mus cum paſſione uno anno longius abit a Quarto Olym- 


piadis retrorſum quam Græcus Euſebius. Et per ſe abſurdum 
eſt, vel hunc vel illum adducturum fuiſſe Eclipſim ad ſignan- 
dam paſſionem, fi eam vel ſecundo vel tertio, illam vero Ec- 
lipſim quarto Olympiadis anno factam rigide ſtatuiſſent. Ex 
quo vim æſtima phraſeos aaf o xc». Kepler Eclogæ Chro- 


nicæ, p. 87. 


ce therefore 


(71) 
< therefore great room for ſuſpicion, that 
the particle Ae, but, was miſtaken for a 
numeral | letter. Or if Ferom added one 
A for rõ & tru reading r de d eru, why 


e may not we add a g, and for r & #ra 


« read Ta os g ru. *Tis certain that Ferom 
« carries the paſſion a year higher than the 
« Greek text of Euſebius does; and tis ab- 
4 ſurd in it ſelf for either the one or the 
other of them to produce this eclipſe- to 


mark the time of the paſſion, if they 


ce place the paſſion under the 24 or the 30 
« year, and fix the fourth year of the 
« Olympiad for the eclipſe. From hence 
* you may judge of the meaning of the 
« phraſe,--- * d xp --- ABOUT which 
« time.” . 

In the margin Kepler has = this Þ N. B. 
In the year of the 2024 Olympiad, 1. e. in 
& that year in which the 2024 Olympiad 
„was celebrated upon the 9 day of Juhy; 
« on the 25" of the November following 


« about noon, or two hours before noon, 


there was an eclipſe almoſt total in 


3 N. B. To 7 £74 dg 0G labile] hes eſt anno illo uo 
Olympias ccii eſt acta menſe Julio, 9 die; 25'* Novembris 


ſequentis circa meridiem, ſeu, 2 hor: ante, Eclipfs fere totalis 


in Alia. indice calculo Aftronomico. ibid. 


8 : 9 92 


| 
| 
| 


— — 2 —— 
— - —8 ny dw rae cs — —— 


- "» 44 " * 

Won. OP OI 

v „ * 

3 „ 

\ 5 I 
* 7 Pg 


OO 
et Aa, a> appears by aſtronemical ealeys 
Edd on, 45, 0D ao. 95,2 
As this perhaps is not ſo elear as one 
eeuld wiſh, Kepler reſumes this ſubject in 
the following part of the ſame book, and 
ſpeaks aut much mare diſtinctly © © rum, 
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i « ſays he, tranſlates it thug.—- In the 4 


& year of the 203% Qlympiad there was a 
t great, and very remarkable eclipſe above 
& all ethers. But then the ſame Ferom has 
et cited theſe wards under the 21 year of 
« that Olympiad, if you reckon its begin- 
10 ning from the day on which the Qlym- 
s pic games were celebrated. And Ex/e- 
* bius from whom Feram has tranſlated this 
i has heaped together under the ſame year 
« events of very different times. Add to 
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Hieronymus vertit— Quarto Anno Olym. CCIT magnam 
Eelipſin & præ aliis exc tem. At idem Hieronymus ad- 
ſcripſit iſta verba ad annum 2d jllius Olympiadis, a die ludicri 
Olympici incœptæ. Et Euſebius ex quo iſta vertit — = 
mus eodem anna divenifiimorum temporum eventa eoacervavit. 

Adde quod græcus Euſebii textus ambiguus eſt & luhricus- 

: as enim Quarto anno, an fimpliciters Anno vero Olym. 
CCl legas: 08 unam litteram Þ vel y omiſſam ſuſpiceris, 
ut legendum fit, ſecundo anna a die Olympiorum, vel tertio 
a. Cal, Jan. antecedentibus Olympia annum aufpicando- Et! 
legas, ipſo illo anno Olymp. CCII, ut eſt quidem in Græco 
textu, 75 0s 74 7 conſentientem invenies aſtrapomiam. 
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Anno enim 54 Juliang, quo Olympias acta eſt, fuir 24 No: | 
vembris, hora una atque altera ante meridiem Eciiplis ſalis in 

Afia vel Syria rotdlis- Ita Grzcym textum Phlegontjs, Aſtro- J 
nomia, hoc eſt rerum natura tuetur, Kepler. Eclogz, p 126. 


( 73). 
c this, that che Greek text of Euſebiut is 
% very ambiguous and uncertain. For you 
« can't tell whether you ought to read it 
4 in the 4* year ---- or---But in the year 
f the 202% Olympiad : nor whether you 
may not reaſonably ſuſpect a 2 or a 3 to 
« be omitted; ſo as that it may be read --in 
« the 24 year from the day on which the 
Olympic games were celebrated, or on the 
34 year, beginning the year from the firſt of 
« Fanuary before the Olympic games. If you 
read it, In the year of the 202% Olympiad, as 
« it is in the Greek To d tre you will find 
« aſtronomy confirming | it: For in the 74* 
Julian year in which this Olympiad began, 
« on the 240 of November, an hour or two 
« before noon, there was a total eclipſe of 
« the ſun in Afia or Syria. Thus does 
« aſtronomy, i. e. the nature of things, juſ- 
« tify the Greek text of Phlegon.” 

The only thing that is objected againſt 
Kepler's account of this matter, is, that tis 
not conſiſtent with the cuſtom of the Greek 


language to fay, In the year of the 2024 


Olympiad : that therefore ſome: numeral 
ought neceſſarily to be put to expreſs the 
firſt year, as well as the ſubſequent ones. 
Bur how ealy is the ſolution of this? If 
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1 
Phlegon deſigned the eclipſe in the fr/t 
'year of the 2024 Olympiad, the Greek text 
of Euſebius is to be corrected by the ſmall- 
eſt alteration poſſible in the Greek numbers; 
by putting an A inſtead of a A; and then, 
language, and the nature of things, and, 
which is very remarkable, all thoſe who 
firſt applied the teſtimony of Phlegon to the 
year of the death of Chriſt, will all agree. 
Mr. Whifton indeed has confidently aſſert- 
ed in a late piece of his, that he had 
« taken the pains to calculate by his Co- 
« pernicus all the natural eclipſes of the 
“ ſun that could happen in any year that 
« Phlegon could mean; and that he found 
© no natural eclipſe of the ſun that could 
* poſſibly happen ſo as to ſuit his deſerip- 
« tion, but only that ſupernatural one at 


4 Hiſtorical Memoirs of the Life of Dr. Sam. Clarke, p. 148. 

N. B. In thefe Memoirs Mr. I. being * greatly diſpleaſed 
«* with Dr. Sykes”, has mentioned four Miſtakes in the Elogium 
of Dr. Clarke publiſhed by me. The two firſt of which © MIM. 
takes“, are not in the Elogium, nor one word tending to 
what Mr. Whiſton ſays. The Third is no © miſtake” at all: All 
that Mr. charges me with in relation to this is, That I have 
celebrated the 3 for the unity of God a friori; whereas 
Mr. . is fully fatisfied with the argument à poſteriori. This 
F never denied, nor ſpoke one ſingle word about: and yet here 
is my 34 miſtake. The 4h Myſtake” is, that truly I ſaid 
ſomething which was. rrue, and which Dr. Clarke's friends 
knew to be true, but it was News” to Mr. W. How eaſy 


* 
= 


= it, when one is greatly diſpleaſed* with any one, to charge 
him with imaginary miſtakes, with want of © care, caution, 
** and accuracy”, and to ſpy faults where there really are none? 

. the 
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« the paſſion, which exactly agreed to it.“ 
And I believe it to be true in fact, that 


Mr. bi ſton had calculated every year, but 


the one only true one, when he publiſhed his 
Book. But when it was told him after- 
wards by my ſelf, that Kepler meant an 


eclipſe that was total in the firft year of the 


2024 Olympiad, and I had ſhewn him Kep- 


lers book, He went to his computations 


again, and found it to be as Kepler ſaid. 
But that any one that is able and diſpoſed, 
may examine this matter the eaſier, I will 
give the reader Mr. Whifton's own calcula- 


tion, as he computed it when defired by 


me, for the city Nice in Bing 
e © Edlipſed November 24* A. D. 29. 


A. D. I. 6 24 9 42 O Sagit $6 


years 20. 4 13 25 13 ( l 5 40 
t 5 40 
Nov, 3 15 59 16 uy 53 30 
2 4 56 16 = 23 20 13 . 
— — biff. metid, 
reſt . Greenwich 


E i n 4 40 & Nice 2 10 6 
| 4 29 4 — 43 a0 23 30 


b. 4 z 164 37 
IDE 27 10 S223 21 2 30 middle 
*R.. - 26 55 ( 'Lat-N. 43 of the 
360 17 8 
| | _ Eclipſe. 
Juſt 81 . 
Node deſcend. 
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This eclipſe therefore began at Nice 
&« about a quarter after eight in the morn- 
< ing, and ended about a quarter aften ten. 
It was about 9 or 10 digits there, and 
along the Mediterranean, where the center 
« paſt, it was but juſt total: and was in 
<< the firſt inſtead of the fourth of the 2020 
« Olympiad ; while neither the year againſt 
which Phlegor's teſtimony ' ſtands in the 
Chronicon, nor Ferom's verſion, Anno 
te *quarto, will allow it to be ſo n Thus 
Mr. Whifton. . | 
The only objection againſt this natural 
eclipſe of the ſun that occurs to me at 
preſent is, that this eclipſe will not anſwer 
to the deſcription, or time of day, which 
Phlegon mentions: for as to the other 
things, Euſebrus's Greek text, Jerom's verſion, 
and the years it is placed againſt in the 
Chronicon, they have been ſufficiently con- 
noered. . 
Now Phlegon's- deſcription is „e that it 
« was the greateſt of any known before.” 
By this he can't be underſtood to intend, 
that there never was a fotal eclipſe known 
before; but as Jaun tranſlated it, * It was 


ro 
— 


* Mpyyion rd i 1apuo wire pros. Phlegon. 
Magna & excellens inter omnes. Hieronymus. 


a great 


4 

à great one, and as remarkable as any. 
And ſo it was; for it was total, and central 
along the Mediterranean and in Syria. This 
ſhews that it was ſo great, as that the ſtars 
might appear, and that it might ſeem as dark 
as night. Or if you take this eclipſe as it was 
in the Leſſer Aſia, where it was not quite 
total, yet even ſuch eclipſes are deſcribed as 
total, and with the circumſtance of the ſtars 
appearing. E. g. Pliny, Tacitus, and Xiphiline 
mention a remarkable eclipſe, during which 
they tell us, ® the whole ſun was eclipſed, 
ſo as that the ſtars appeared. v. Euſeb. Chron. 
Neronis 4%. Num. 2074. * This eclipſe, ſays 
8 caliger, was no where quite total. If Phle. 
gon's eclipſe therefore were no greater than 
this which X7ph//ine has mentioned, yet the 
ars might appear. But Phlegon's being 
really total and central, as Mr: Wh. allows, 

there can be no difficulty in this matter. 

It may be ſaid perhaps, that the time of 

Phlegon s eclipſe ſo remarkably coincides with 
the time of the darkneſs mentioned by Evan- 
geliſts, viz. 'twas night at the G hour, that 
from hence it may be imagined rather to relate 


8 0 20. FUR h rs 0 x0 &5tpers iH. Xxiphiline. 
> Hxc eclipſis nuſpiam totum fol orbem obſcuravit, Scalig. 
ip Euſeb. N 


at | to 1 
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to the darkneſs mentioned in the Goſpels, 
which really began at twelve at noon, than 
to a natural eclipſe which was at its heighth 
by a little after ine in the morning. 

But in truth, though now we read in 
Phlegon, © *'ewas night at the 6* hour”, yet, 
ſuppoſing the reading to be right, Why 
might not Phlegon himſelf miſtake. two 
or three hours. However, tis very re- 
markable that Drony/ius ſaw this wonder- 
ful eclipſe „rom the ninth hour until even- 
ing.  Dronyfius muſt uſe the Egyptian com- 
putation, the ſcene being laid in Egypt; 
or if he uſed the Roman, (as impoſtors ſel- 
dom are able to keep up a conſiſtent cha- 
racter,) then too his eclipſe muſt be at 
nine in the forenoon; as Phlegon's upon cal- 
culation really was. Had Dionyſius uſed 
the Athenian way of reckoning their civil 
day, as it might be imagined an Athenian 
would, then his eclipſe muſt have been at 
three in the afternoon, and have laſted till the 
evening. But in truth the variation of an 
hour or two is of little weight in theſe ſort 
of remote antiquities ; tis well that we are 


Ad wig Cndrns dhe Gaps "Eovigns. Dionylius, = 
able 
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able to find out theſe” truths ſo near as we 
can; and we ought not to reject a certain- 
ty for fo little an inaccuracy as a few 
hours, when all other circumſtances agree 
Having faid thus much concerning Phle- 
gon, it may perhaps be thought neceſſary to 
ſay ſomething to what is produced from 
the hiſtories of China in relation to this 
darkneſs which happened at the death of 
Chriſt. For if what is reported to be faid 
in the Chrneſe annals be true, we have then 
a full anfwer to the objection made by the 
arſe men of this world to Origen : here is 
evidence of this darkneſs: not from Chriſti- 
ans, but Heathens; and here is a full confu- 
tation of the objection infinitely ſuperior to 
what that Father urged. We are told then 
by Adrian Greſlon, in his hiſtory of China, 
and from him by Huetius; and likewiſe by 
Father Couplet in Confucius ; and from all 
theſe by a late Jeſuit, Dominique de Colonia, 
that * © the Chineſe in their faſti tell us,” 
(I uſe. 


> Les Chinois,—ont eu grand ſoin de marquer dans leurs 
anciens faſtes, que ſous le regne de leur ſage roy Ouam-vn-ti 
il y cut dans le mois d'Avril une eclipſe de ſoleil qui fut to- 
tale, et qui ctonna fort ce prince, parce que, diſent ils, elle 
arriya contre le cours regulier de la nature, & qu” elle mir en 
difotdre leurs Aſtronomes; — et derangea abſolument _ 
| : curs. 
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E 
(1 uſe the words of Dominique de Colonia ) 
« that in the reign of their wiſe King Quam- 
c v#u-t!, in the month of April, there was 
© a total eclipſe of the ſun, which ſur- 
« prized that Prince very much, becauſe 
tc (fay the Chineſe) it happened contrary to 
* the regular courſe of nature; and that it 
« puzzled their aſtronomers, and abſolutely 
« confounded all their obſervations : The 
« Epoch they fix for this extraordinary event 
« anſwers preciſely to the 4* year of the 
« 2024 Olympiad, and to the 18 of Ti- 


t Herius.— This memorable event is ta- 


e ken notice of in the Hiſtory of China by 


&« Adrian Greſlon. The Fathers, Coupler, 
« Intorcetta, and Rougemont, have likewiſe 
« mentioned it in their Confucius, as has the 
« famous and learned Huetius in his Demon- 
„Un, 
'Twill be but little to the purpoſe to 
take notice of the improvements that this 


leurs obſervations; & Vepoque quꝭ ils donnent a cet evenement 
extraordinair repond preci:ement A la quatrieme année de la 


deux · cens deuxizme Olympiade, & à la dix huitieme annee du 
regne de l' empereur Tibere.— 


Ce fait memorable ſe trouve marquè dans Vhiſtoire de la 
Chine d Hadrien Greſion: Les Peres Couplet, Intorcetta, & Rouge- 


mont en ont auſſi parlè dans leur Confutius, & il en eſt auſſi 
fait mention dans la Demonſtration Evangelique de Villuftre & 
ſcavant Monſieur Huet. Dominique de Colonia, La Religion 
Chretienne autoriſee par les Payens, Tom. 1. p. 36, 37. 


Author 


* 
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Author has made to the ftory : ſuch as, it 


«1 puzzled their aſtronomers; it abſolutely 
« confounded all their obſervations; and it 


„ put into diſorder all their tribunal.” For 


all theſe he has no grounds in his authors, 
Nor is it worth while to correct his little 
inaccuracies; ſuß are, that he fays © that 
te the Fathers Coupler, Intorcetta, and Rouge- 


mont have ſpoke of this eclipſe in their 
« Confucius”; in this he omits a fourth Father 


equally concerned with the three he names, 


vix. Chriſtian Herdtrich and then he men- 


tions the three he cites as taking notice 
of this eclipſe, when the Chineſe cbronolo- 


gy annexed to Confucius was the ſingle 


work of Father Couplet alone. Not then to 
take notice of theſe ſort of things, Father 
Couplet in his chronological table of the 
Chineſe monarchy under the 46 cycle has 
theſe words, 1 55 

n 4. In the 28 year of this cycle, the 7h 
« year of the reign of Quam-vu-ti, the laſt 
* day of the 3* moon, there was a memorable 


1 Elle mit en diſordre leurs aſtronomes, leurs Tribunaux, et 
derangea abſolument toutes leurs obſeryations. 

= Anno Cycli 28, Imperii vero (ſeil. Quam-vu'ti) 7. Lune 3. 
die ultimo, memorabilis Eclipſis totalis, cujus occaſione vetat in 


codicillis impoſterum uti nomine Xim, id eſt, ſanctus. Cum 


dicant annales Eclipſim præveniſſe tempus, an fuerit ea, quæ 


in morte Chriſti contigit, Aſtronomis examinandum relinqui- 


tur. Compler. Ml . Sinica Tabula Chronologica, p. 78. 
. L t total 


/ 


7 32 1 
© total echpſe : On occaſion of which he 
r forbad for ever after to uſe the word 
* Xim, i. e. Holy, in their Letters Patents. 
* gince their annals ſay that this eclipſe 
«© came before its time, tis /ef# to Aſtrono- 
* mers to confider, whether this was not 
ee that which happened at the death ot 
< Chriſt” N ow, | 
1. What is it that F. Couplet ould ow 
Aſtronomers conſider, or compute ? Can they 
calculate an eclipſe that is preternatural ? 
By what art, or by what rules muſt this be 
done? The Chineſe annals ſay no more than 
this-- that this total eclipſe came before the 
time, i. e. before the time that they had calcu- 
lated it for, and it happened on the laſt day of 
the 3* moon. Now tis certain that in the year 
of Chriſt 32 (which is the year F. Couplet 
fixes for this eclipſe, ) the paſſover or full 
moon was upon a * Munday or Tueſday, 
and conſequently that could not be the our 
of Chriſt's death. 

The Chineſe chronology, as F. Coupler 
has fixed it, makes the 324 year of Chriſt 
to be the ſame with that year in which 
the remarkable eclipſe in Qyam-vu-ti's reign 


V. whiſton s Harmony, p. ] * Scaliger. Emendatio 
Temporum, l. 6. | 
hap- 


23 


Wipe. But then this misfortune at- 
tends this calculation, that this eclipſe hap- 
pens a full year too ſoon; for our Saviour 
died not in his 324 year, but in his 33“. 

2. This eclipſe Appen ſays F. Coup- 
let, * the laſt day of the 36 moon ”. Now 
the Chineſe + begin their year with the new 
moon of March: and conſequently. the laſt 
day of the 34 moon, in that year muſt 
have happened not at the time in which 

_ Chriſt died. For our Saviour dying at the 
paſſover in the fir/# moon, i. e. when the 
_ firſt moon was a fortnight old, the end of 
the Chineſe third moon muſt neceſſarily car- 
ry us two months and two weeks further 
in the year than our Saviout's real paſſion; 
and conſequently this eclipſe will not an- 
ſwer the purpoſe for which 'tis brought. 
Or if in the 324 year of Chriſt, the Chi- 
neſe began their year on the 24 or 34 of 
March, i. e. a month ſooner than the Jes 
did, then the Chineſe 30 moon will end to- 
wards the end of May, fix weeks too late 
for the Feuiſb paſſover, which this year was 
kept April 14*, as Scalrget has cee 
it. But 


* Lunz 3. die ultimo. Couplet. | 
+ Chinenſes principium a Martii Menſis novilunio auſpican- 
tur. Iarrichus Theſaurus rerum Indicarum. Pars. 2. p. 608. 
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3. This eclipſe happening the © laſt day 
| © of the 34 moon”, it is plain it happened 
at the new moon, not at the full moon, and 
conſequently cannot be to the pur poſe for 
which it is brought. However : 
4. The real difficulty is ſtill behind; and 
that is, Was there ever any ſuch eclipſe at 
all as this which F. Couplet mentions, in 
Qyam-vu-ti's reign? What evidence is there, 
that there is any ground for aſſerting ſuch 
<« 2a memorable eclipſe on the laſt day of 
ce the 3* moon”, even ſuppoſing that the 
320 year of Chriſt was the true year of 
his paſſion, and that this moon coinci- 
ded with the right time of the year ? 
*Tis very obſervable, what Monſieur Caſſini 
has ſaid, in his remarks added to Lubere's 
Hliſtorical relation of Siam. It is unqueſ- 
c tionable,” ſays he, © that a great part of 
e the eclipſes, and of the other conjunctions 
ce which the Chineſe do give us as obſerved, 
« cannot have happened at the times chat 
te they pretend, according to the Calendar 
te regulated after the manner as it is at pre- 
40 ſent; as we have found by calculation of 
« a great number of theſe eclipſes F. 
« Couplet himſelf doubts of ſome of theſe 
« eclipſes, by reaſon of the complement 
« which 
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« which the Chineſe aſtronomers made to 
. one of their Kings, whom they congra- 
« tulated, for that an eclipſe which they 
* had predicted had not happened: the 
« heaven they faid having ſpared this mis- 
« fortune. And this Father has lefr to 
« Mr. Thevenot a manuſcript of the ſame 
« eclipſes which he has printed in his chro- 
« nology, entitled eclipſes vere & falſe, 
ce without 9 the one from the 
* acher.”* 

If chis then be true, which chere can be 
no reaſon to doubt, then it does not ap- 
pear, whether this eclipſe, which Coupler 
here mentions, be not one of thoſe eclipſes 
which he calls fal/z : it does not appear 
that Coupler believed, that this very eclipſe 

happened at the time that is pretended: in 
- ſhort no argument can be drawn from the 
mention of eclipſes in his chronology, that 
the Chineſe ever obſerved ſuch eclipſes; or 
that there really were ſuch; no nor that 
they were able even to calculate an eclipſe, 
ſince ſome never happened which they predicted. 

The next author, who is cited both by 
Huetius and by Dominique de Colonia is 
Father Adrian Greſlon, who publiſhed the 


* Luberes Hiſtorical Relation of Siam, p. 220. 
8 hiſtory 
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Hiſtory of China under the government of 
the Tartars ; wherein he gives a particular 
account of what happened in China from 
165 1 to 1669. In this he tells us of a 
Chineſe, by name Yam-quem-fiam, who wrote 
an anſwer to an apology for the chriſtian 
religion which the Fathers had publiſhed 
in China. _ 
This * dangerous man”, fo F. Magaillans 
calls him, * pretends, ſays F. Greflon, to 
« convict the chriſtians of a falſehood in 
“ relation to what they ſay touching an 
<« eclipſe of the ſun at the time of the 
« death of our Lord. He thinks that he 
has got an unanſwerable argument againſt 
« us, becauſe he does, NB. not find, that 
&« this eclipſe is taken any notice of in the 
% Hiſtory of China.” Grelon then goes on 
thus, „ But if one ſhould grant him, that 
me 


* Nouvelle Relation de la Chine. Par, Gabriel de Magaillans. 
P. Ioo. f 5 | 
n II pretend convaincre les Chreſtieas de fauſſetè, ſur ce 
qu'ils diſent touchant I'Eclipſe du ſoleil, au temps de la mort 
de notre ſeigneur. Il penſe avoir une preuve invincible contre 
nous, parce qu'il ne trouve point que cette Eclipſe ſoit mar- 
y_u dans Fhiftoire de la Chine. Grélon. Hiſtoire de la Chine 
„ 3 3 
® Mais quand on lui accorderoit, que les Hiſtoriens de la 
Chine ont marquee exactement toutes les Eclipſes qui ont etc 
obſervẽes, ne devroit il pas conſiderer, que fi lorſque cette 
eclipſe commencga dans la Judee, il eftoit environ midy, il fal- 


loit que dans la Chine il fuſt preſque cinq hours du ſoir, et 
| | | qu ainſi 


E 
« the Hiſtorians of China have exactly ta- 


& ken notice of all the eclipſes, which have 


© been obſerved, ought he not to conſider, 
« that when this eclipſe began in Fudea, 
eit was about noon; it ought therefore in 
« China to be near five at night, and con- 
« ſequently at moſt they could have ſeen 
« bur the beginning of it. Nay, it was ne- 
« ceſſary, in order to ſee this beginning of 
the eclipſe, that the sky ſhould be clear; 
« for if it were at all cloudy (as it might 
« be) it is not at all ſurprizing, that, night 
e coming on, the eclipſe ſhould not be 
© obſerved in China at all“. But 


Theſe excuſes will not account for the 


difficulty, For, 1. Pekin lies in ſuch a de- 
gree of latitude, that in the very beginning 
of April the ſun ſets at near, if not full, 7 
a- clock: and conſequently they might have 
ſeen it during its whole progreſs. And 2. 
Why is this ſuppoſition made of its being 


poſſibly cloudy in China, in order to account 


quainſi on ne pouvoit au plus y en avoir veu que le com- 
\encement. II falloit meſme pour remarquer ce commence- 
— que le Ciel fuſt ſerain. Que ſi le Ciel eſtoit couvert, 
comme il le pouvoit eſtre, il n'eſt pas eſtrange, que la nuit 
ſurvenant, PEclipſe n'ait pas eſte obſervee dans la Chise. 


for 
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tis aſſerted, that in fact this eclipſe was ob- 
ſerved? Could F. Grelon have poſſibly made 
ſuch a ſuppoſition againſt a Chineſe that a- 
verred, that he could nor find that this 
« eclipſe was taken any notice of in the hiſ- 
« tory of China,” if he had had his vouchers 
by him for the fact? If it were ſo cloudy 
that the eclipſe was not ſeen or © obſerved”; 


then in effect Yam-guam-fiem's aſſertion is 
yielded to him: and what then muſt be- 


come of the Father's aſſertion, that their 
hiſtories do take notice- of it ? So that the 
attempt to anſwer the Chineſe author by 


ſuch a ſuppoſition, amounts to little leſs than 


giving up the point. 8 
F. Greſlon goes on, and 'tis this that is 
the remarkable paſſage; ? © The miſſionaries 
« of China beg of the Mathematicians of 

Z Europe, 


v Les Miſſionaires de la Chine prient les Mathematiciens 
d Europe de vouloir prendre la peine de verifier, ſi Fan 32 de 


h vie de Noſtre Seigneur, environ le mois d' Avril, qui re- 


ſpondoit cette annee a la troifieme lune Chinoiſe il y eut une 
Eclipſe de Soleil; & ſi elle pouvoit arriver naturellement. Ils 
ont ſujet de ſouhaitter qu'on les eclaircifſe ſur ce point de 
doctrine: parce que Fhiſtoire de la Chine marque, qu'il y cut 
celle annee A une Eclipſe de Soleil contre le cours naturel des 
Aſtres, et qu'elle fut & extraordinaire que Þ Empereur Quam- 


| pu-ti en fut eſtrangement eſtonnE. Les Chinois ont accouſtomè 
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t Europe, that they would take the pains 
to examine, whether in the 324 year 
« of our Lord, about the month of 
« April, which anſwered this year to the 
&« third moon among the Chineſe, there was 
any eclipſe of the ſun, and whether it 
« could happen naturally. They have rea- 
« ſon to wiſh that they would clear up 
« this point of knowledge for them: be- 
« cauſe the Hiſtory of China remarks, that 
0e there was this year an eclipſe of the ſun, 
« contrary to the natural caurſe of the ſtars; 
« and that it was ſo extraordinary, that che 
% emperour 244m-vu-ti was much aſtoniſh- 
« ed at it. The Chineſe are accuſtomed 
« to give to their Emperors the title of Ho- 
« ly, e. g. They call the edicts of the em- 


es de donner a leurs Empereurs le titre de Saint; par example, 
ils appellent les Edits de PEmpereur Chim chy, c'eſt a dire 
of Sainte yoluvte, ſaint commandement; & quand ils veulent dire 
e, le jour de la naiſſance de! Empereur, ils diſſent, Chim- Tan, 
c'eſt a dire jour de la ſaint Naiſſance. Cet Empereur apres avoir 
veu cette prodigeuſe eclipſe renonga a ce titre de Saint, & re- 
ens ronneut qu'il ne luy eſtoit pas dei. Si cette Eclipſe ne peut E 
do ar river naturellement, ce que nous ne pouvons pas verifier 75 
re- ty fayte des livres, nous dirions que ce fuſt Peclipſe qui arriva 
une au temps de la paſſion de noſtre Seigneur, & cette reſponce 
Ils {crojt beaucoup plus plauſible pour convaincre les Chinois: 
t de il faudroit ſuivre le opinion de ceux qui ſoutiennent que 
eut N. S. mourut la 32 annee de ſon àge au mois d' Avril Adrien 
des Greſlon Hiſtoire de la Chine. 1. 2. c. 5. 
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peror Chim-chy, that is to ſay, holy will, 
Holy commandment ; and when they would 
ſpeak of the day of the birth of the em- 
peror, they ſay, Chim-Tan, i. e. the day 
of the holy birth. This Emperor after 
having ſeen this prodigious eclipſe renoun- 
ced the title of Holy, and acknowledged 
that it was not due to him. If this 
eclipſe could not happen naturally, which 
we cannot here examine for want of 
books, we ſhould jay, that it was the 
eclipſe which happened ar the time of 
the paſſion of our Lord ; and this anſwer 
would be much more plauſible to con- 


vince the Chineſe. Tis neceſſary to fol- 


low the opinion of them who maintain 
that our Lord died in the 324 year of his 
age, in the month of April” Greſlon. 


Hi t. de la Chine. l. 2. c. 


Here are many remarkable circumſtan- 


ces in this relation. s 
1. F. Grelon fays, © The Miſſionaries beg 
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of the Mathematicians of Europe, that 


they would examine, whether in the 320 


year of our Lord, about the month of 
April, which anſwered to the third moon 
among the Chineſe, there was any eclipſe 


of the fun; and whether it could happen 
40 c natu- 
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ce naturally.“ Now, take it either way 
if there was upon computation a natural 


eclipſe of the ſun at that time, 2. e. about 


April A. D. 32. ſuch an eclipſe could not 


poſſibly be to the purpoſe; becauſe the 


eclipſe at the time of our Saviour's death 


muſt have been at the Vl moon, and there- 


fore not natural, nor computable. If there 
was ſuch an eclipſe as did happen preter- 
naturally; then all the Mathematicians of 
Europe could not compute it. 


2. He adds, The Miſſionaries * have rea- 
« fon to wi/h that the Mathematicians of 


Europe would clear up this point for 
them. Suppoſe they were to find an 


eclipſe this year about the firſt of April, 
or the laſt of March in the year aſſign- 
ed, 7. e. at the new moon, this could not 
give us any ſatisfaction, becauſe tis cer- 
tain that Chriſt died not in this year, but 
in the following one. Beſides ; an eclipſe 


capable of computation, could not anſwer 
their wiſbes, nor at all “ clear up this 
point for them”; becauſe ſuch an eclipſe 


would be a natural one, contrary to their 


- own account of that which the e Fu 


takes notice of. For 


M2 3. The 
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3. The Hiſtory of China takes notice, 
that there was in ſuch a year © an eclipſe 
te af the ſun contrary to the courſe of the 
e ſtats”. So ſays F. Greſſon: But Yam-guem- 
em denies there was any ſuch. And that 
there was none is moſt probable, becauſe 
F. Greflon's pretence is, that truly they 
could nor prove it, for “want of books.” 
This is plainly falſe, if they had books 
that mentioned it in April, A. D. 32, in 
| Puam-vn-ti's reign. Father Adam was then 
at Pekin; and he was a great aſtrono- | 
mer: he 4 © had: reformed the Calendar 
« of China, which was full of faults, in 
&« relation to the calculation of eclipſes, 
te the equinoxes, and ſolſtices“. p. 3. . He 
and F. Ferdinand Verbigſt underſtood this 
matter perfectly well, and could compute 
eclipſes to the utmoſt nicety, much beyond 
the partiſans of Yam-guam-fiem'; and tri- 
umphed over all oppoſition by means of 
their great skill and exactneſs in this point, 
Why then ſhould the Fathers ſend to Eu- 
rope for help, when they had as good 


4 fly avoit eu deux ans auparavant deux autres Peres qui 
Pavoit 'ayde ( viz. Pere Adam) reformer le Calendrier de la 
Chine, lequel eſtoit plein de faults, touchant le calcul des 

Eclipſes, des Equinoxes, & des Solftices. Greſſon. 1, 1. c. 1. 
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aſtronomers for this purpoſe at, Pekin? 


Father Verbieſt had minutely calculated 
an eclipſe © fix months before it happen- 
* ed, and had foretold the day, the hour, 
« the minute, c. in which it was to hap- 
e pen”. Why could not he have com- 
puted a paſt eclipſe in a given year as well 


as any Mathematicians in Europe? 


But he 66 wanted books”. What books? 


Not ſure the New Teftament, which aſſerts 


to be 2n eclipſe? Not Chineſe Books, or at 


leaſt a Book, which mentions this eclipſe in 


Quam<wn-ti's reign, or the circumſtance of 
his laying aſide the title of Holineſs : for 
that book or books is pretended to be had. 
Was it then Mathematical: Tables? No; 


for in the tribunal of Mathematicks they 
had all theſe neceſſaries, both in the Chineſe 
method A and | in their Own: and they under- 


ſtood both theſe methods ſo well as to 
rectify the Chinzſe method by the Euro- 


fean method: and had done ſo long before 


1 Le pere Ferdinand Verbieſt Payoit calevle pour luy, (viz. 


pour le P. Adam qui n'eſtoit pas peu calculer cette eclipſe 
a cauſe de fa Paraly tie) & avoit preſenté en {on nom ſon eal- 


cul au Lipou (i. e. Tribunal des Rites) tix mois avant qu* 
elle arrivaſt, avec la figute de la meſme eclipſe; determinant 
le jour, heute, & la minute, &c. Greſlon. |. 2. c. 15. 
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dans gan: fe. wrote againſt them as Re- 
ms 

They know too from the ptetenites Chineſ 
account, that this eclipſe was © contrary to 
the courſe of the ſtars”. Which way 
then could the European Mathematicians 
help them to an account of what might 
more plauſibly convince, the Chineſe ? Nay. 
they ſay themſelves that it was * contrary 
* to the courſe of the ſtars”, and then de- 
ſire our Mathematicians to compute whe- 
ther this eclipſe was regular, or not. Laſt- 
ly, Why does he ſay, that "ris neceflary 
to follow the opinion of thoſe who main- 
tain that our Saviour died in the 324 year 
of his age in the month of April“? Is the 
time of our Saviour's death to be adjuſted to 
an eclipſe, and aſcertained by That; Or is not 
the death of Chriſt to be fixed to the true 
year in which he died, whatever becomes 
of the Chineſe eclipſe? The good Father 
plainly wanted a plauſible argument - to 
'*© convince the Chineſe ” and is willing to 
have the death of Chriſt fixed a year ſoon- 
er than it really happened, in order to gain 
Proſelytes to Chriſt. The ©. 8 end was to 
ſanctify che means! 


But 
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But after all, what is it that is pretended 
to be in theſe annals? F. Coupler cites only 
| thus much, Anno Cych 28. Imperii vero 7. 
Tun. 3. die ultimo, memorabilis eclipſis totalis: 
| the reſt is F. Couplet's obſervation; viz. that 
their annals take notice that this eclipſe 
t came before the time, i. e. ſooner than they 
„ had computed it. And as eclipſes were deemed 
Y 


the forerunners of misfortunes to their Kings, 
ſo in conſequence of that notion, to come ſoor- 
er than its time, was deemed to haſten the ca- 
lamity. F. Greſlon who finds, or pretends to 


y find, an eclipſe of the ſun this year in the CHi- 
Y neſe annals, does not ſay as Couplet does, that 
i it © came before its time”; but, that it was 
ie “ contrary to the courſe of the fears"; and 
0 yet he deſires a computation of it. Cou- 
"R plet might do right to defire it; Grélon ri- 
* diculouſly : and ſuppoſing it were computed, 
es and found that there was a total eclipſe, 
er the inference which both of them aimed 
0 at would not follow, viz. that ſuch a com- 
80 puted eclipſe, was that at our Saviour's paſ- 
8 ſion; becauſe our Saviour died not at a ne 
ain but at a full moon: and if upon computa- 
to tion no ſuch total eclipſe were found, 


(as 'tis impoſſible it ſhould,) it could not 
be inferr'd, that this in the Chineſe nk 


But IR] | was 
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wie the darkneſs at Chriſt's death, becauſe 
Chriſt did not die in the year theſe Fathers 


have fixed upon; but in a A. P. I. 4746. 


. 


CONCLUSION. 


Us chen this caſe ſtands. Every 
writer that cites Phlegon after Afri- 
canus, has cited him as ſpeaking of the 
darkneſs which happened at our Saviour's 


_ paſſion ; notwithſtanding they have fixed upon 


different years juſt as their Hypotheſes have 


led them, Now fince Phlegon was an 


« exa& man 1n his account of the Olym- 
piads”, tis ceftain that he fixed this eclipſe 
to ſome one certain year. Africanus who 
firſt quoted Phlegon, and applied what he 
faid to the death of Chriſt, muſt neceſſari- 
ly fd what Phlegon faid, in that year 
which included part of the 4% year of 


the 201", and part of the fir/t year of the 


202* Olympiad, becauſe Africanus fixed the 
death of Chriſt to that year. And 'tis not 
to be imagined, that he ſhould meet with 


an eclipſe in the Tn year of the 202 Olym- 


o O mpiadarum egregius ſupputator. Hieron. 7 
piad, 
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my. 


piad, and then by ſo groſs a a miſtake, or 
fraud, cite it as to his purpoſe, ſo many 
years ſooner. If it be asked, how Euſebius, 
or Ferom, or Philoponus, came to cite it fo 
many years later, if it ſtood in PÞhlegon, 
where I conceive it ſtood ? I anſwer; thar 
theſe men, from the authority of Africanus, 
took for granted, that Phlegon had ſpoke 
concerning the darkneſs at the death of 
Chriſt ; and then, whatever year they fixed 


for the death of Chriſt, whether the 24, 


or 3%, or 4 year of that Olympiad, they 
quoted Phlegon's teſtimony till as to their 


purpoſe: and ſo they might“ have done, 


had they ſuppoſed our Saviour to have 
lived as long as * Trenæus ſuppoſed him to 


live. But this I ſubmit as a mere con- 
jecture to the judgment of the unbiaſſed 
reader. 


That there was a real eclipſe in "hs 1 
year of the 202“ Olympiad, 1. e. in the year 


which Africanus, &c. ſuppoſed Chriſt to die 
in, appears by calculation. Phlegon's words 


are expreſs and clear, aſſerting an eclipſe of 


the ſun; and expreſs ſuch an "effect as a 


"© Irenzus. l. 2. c. 3 1777) 9 TW 
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natural eclipſe in a ſerene day would pro- 
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duce ; but are not applicable to any other 


kind of extraordinary darkneſs. His words 


either relate to a true natural eclipſe; or 
elſe, he has uſed ſuch a manner of expreſ- 
ſion as never any one uſed before his time; 
nor, (except upon occaſion of this very 
darkneſs, and that too from miſtaking Phle- 
gon,) has any one writer, I believe, ever 


fince. What the Chineſe annals have ſaid, 


(if they have ſaid any thing at all,) 


*ris evident, does not relate to our pur- 


poſe ; for as tis reported by the Jeſuits it 


was not in the year that Chriſt died; and 
tis remarkable that the Chineſe authors 


expreſsly deny that any ſuch eclipſe at all 


is found in their Hiſtories. Since then it 


appears that there was a rotal, central 
eclipſe in the 1" year of the 202 Olym- 


piad, and no mention is made of any thing 


preternatural, or irregular, by Pblegon; tis 
but reaſonable to conclude, that he intend- 
ed to take. notice of what was regular 
and natural, juſt as all writers take notice 
of the common or remarkable eclipſes, 
If he is not thus to be underſtood, his lan- 

age muſt be perverted quite, and his 


words muſt looſe * ordinary conſtant 


and 


fignificarion. As he is allowed to be an = 


exact man in his accounts of what hap- 


| paved in each year of each Olympiad; _ 


tis more reaſonable ro ſuppoſe that Afri- 
canus cited him right, than that Euſebius 
did ſo ; becauſe tis better to ſuppoſe an ea · 
ſy miſtake ariſing from an hypotheſis, than 
a downright premeditated fraud. And fince 
no time of the year, nor any thing extra- 
ordinary, is mentioned by Phlzgon, tis more 
reaſonable to underſtand him as ſpeaking of 
a time of the year when a real eclipſe did 
happen; and that Africanus being right in 
the year, miſtook only the time of the 
year; than to ſuppoſe Phlegon to ſpeak of 
a time of the year when no eclipſe did or 
could happen, even ſuppoſing that he did 
ſpeak of the ſame year, when an eclipſe 

and a preternatural darkneſs did both hap- 
pen. And laſtly ſince as good evidence, and 
as many vouchers, are to be brought for 
Phlegon's eclipſe happening either the fourth 
year of the 201. or the firſt year of the 
202% Olympiad, as for it's happening the 
4 year of the 2024 Olympiad, ( ſuch are 
Africanus and Origen, againſt Euſebius and 
Ferom;) and ſince in fact there was ſuch an 
eclipſe as Phlegon deſcribes in the 1* year; 
: and 
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180 os very ſmall, 

eaſy: I think chat 

probable, if not certain, that Phle. 

n year 

of 3 Olyinpiad; and: that Euſebius miſ- 


took in citing i it under the Fourth. 
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